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Introduction 

 
The difficulty, uncertainty and confusion resulting from failure to apportion the Scriptures 
according to the various phases of the divine purpose are so manifest, that an attempt to clear 
away some of the traditions of men, and at the same time to exhibit the purpose of the ages as 
revealed in the Scriptures, cannot be considered uncalled for nor untimely. (C. Welch) It shall 
greatly help you to understand Scripture, if you mark not only what is spoken, or written, but of 
whom, and to whom, with what words, at what time, where, to what intent, with what 
circumstance, considering what goes before, and what follows. (M. Cloverdale) In almost every 
department of Bible study errors have been formulated, and perpetuated, by reason of the 
persistency on the part of students to omit consideration of the context … If we consider the 
“address on the envelope” a little more closely than we have done, we shall not be found 
appropriating the promises and blessings of others, and confusing our own hopes. (C. Welch) 
 
Looking over the vast plains of revelation, and down through the vista of ages, it is plainly seen 
that the divine revealing is marked off by events, which, like towering mountains, divide vast 
periods of time. These largest divisions in God’s ways with men are called dispensations; and it is 
impossible to teach Scripture without stating all sorts of contradictions unless these important 
periods are seen, and their meaning fully grasped. (G. Clouser) 
 
Any individual who refers to the Scriptures as the Old and New Testament bears witness to the 
fact that God has divided His program into time segments. The history of revelation evidences the 
progress of divine revelation through successive ages. (J. Pentecost) The dispensational study of 
the Bible consists in the identification of certain well-defined time-periods which are divinely 
indicated, together with the revealed purpose of God relative to each. (L. Chafer) The word aion 
is frequently used to mark off one age from the other. But there are many uses of the word aion in 
Scripture. Case, number, and context determine the use of the Greek word “aion” in the Greek 
New Testament. The KJV and other English translations often blur the distinctions and translate 
the varied uses of this word as “forever” or “eternal.” In many cases, this restricted translation is 
completely inaccurate, what is called in theological circles the reductionist error. This restricted 
concept of time was apparently held by Aristotle and Plato, neither of which had a clue about 
dispensational truth. Of course, it was used long before they popularized the word. 
 



Only in the light of context can it be said whether aion means “eternity” in the strict sense or 
simply “remote” or “extended” or “uninterrupted time.” The plural often presupposes knowledge of 
a plurality of aiones, of ages and periods of time whose infinite series constitutes eternity. Thus 
the idea of prolonged but not unending time is also present in the aion formula ... The concepts of 
limited and unlimited time merge in the word aion. (TDNT) All time is at once from eternity, in 
eternity, and to eternity. Eternity is the origin of time, for time originates from God. Eternity is the 
background of time, for the visible is temporal, but the invisible is eternal. Eternity is the abyss of 
time, for everything eternal is without exception inexplicable. Eternity is the substance of time, for 
everything temporal has its stability only in the external. Eternity gives meaning to all time, for 
everything visible is interpenetrated by the invisible and is therefore a drapery and likeness of the 
eternal. Eternity is the goal of all time, because for the Creator are all His works created. Eternity 
is the transfiguration of time. Scripture knows nothing of the cessation of time. (E. Sauer) 
 
The Word of God speaks of aions upon aions, of ages upon ages. Eternity itself is divided into 
successive stretches of time. “The contrast is not ‘eternity and time’ but ‘eternal and temporal.’ 
Eternity is not the negation of time, but on the contrary, the substantial form of time; the sequence 
of one thing after another remains in force in eternity also ... Why should a time-less eternity be 
more glorious than a time-full eternity?” No, it is God who is the Eternal in the sense of time-less. 
He is above time, the absolutely free. Time-less eternity is therefore God’s alone, the time-full He 
has granted to His creatures.” (E. Sauer) If aion means the time or duration of the world, and the 
plural is firmly established, there is an obvious suggestion that the aion is not unique, but that 
there is a series of aiones in which all things flow in eternal recurrence. (TDNT) Dispensations are 
definitely marked-out in Scripture, but you have to watch out for the “recurrence view” of aion or 
you will enter into the heretical world of reincarnation. Perhaps the best way to think of eternity is 
not the end of time, but a continual series of aions (Ages of the Ages). The duration of each 
depends on what God has planned for that age. 
 
There is another consideration to be kept in mind, and that is the fact that aion is often rendered 
in the plural. If the singular can mean “forever,” how can we translate the plural? If we will by 
render the word aion consistently throughout by the word “age,” all will be clear. We can have the 
expression “unto the age,” and “unto the ages of the ages” without doing violence to sense. (C. 
Welch) It is my opinion that those who translate the varied uses of aion in the singular and plural 
as “forever and ever” do so haphazardly. It is a poor quality translation. On the other hand, those 
who translate it better (as age or ages), but do not allow the context to determine the meaning, 
are guilty of theological error. They reduce the meaning of the word aion to the point where it is 
impossible for it to be translated eternal when it doesn’t fit into their theological system. No matter 
how you slice it, there are many verses in which the restriction eonian as an age with a beginning 
and ending are impossible. Their universalist arguments only work when you accept the 
theological premise that everyone must in the end be saved. That is a tragic misunderstanding of 
the attributes of God, especially His justice and righteousness. It is also a tragic lack of 
understanding of how horribly sinful man truly is. 
 
Occasionally I use the phrase until time ends, usually in italics. There is unanimous agreement 
that time was created by God for man to live in. There is disagreement between scholars on 
whether time will ever come to an end. Will the human race ever cease to exist? Will the human 
race ever stop possessing the earth? If the answer to either of these questions is YES, does that 
mean Satan wins and God loses? Aions as periods of time or types of protocol may come to an 
end, but that does not mean “the world comes to an end.” The substance (ge) of the world 
(cosmos) may come to an end as we know it, but time (aion) will not come to an end. Eternity 
future is a misnomer, since there will be an unending succession of ages (aions) beyond the New 
Heavens & New Earth. “Those nations, during the Millennium, that walk in the Divine light of the 
earthly Jerusalem, are transferred to the New Earth, to walk in the Heavenly light of the New 
Jerusalem. (E. Bullinger) Aion is used frequently in regard to the separate ages of God’s dealings 
with men. When so used it may refer to a past age, the present age, or a coming age. (J. 
Pentecost) Sometimes it signifies the term of human life - at other times an age, or dispensation 
of Providence. Its most common signification is that of age or dispensation. (T. Southwood Smith) 



 
The words eternal, everlasting, forever, are sometimes taken for a long time, and are not always 
to be understood strictly, for example, 'Thou shalt be our guide from this time forth, even forever,' 
that is, during our whole life." (Cruden) But aion in its primary sense does signifies time, short or 
long, in unbroken duration; essentially time as the condition under which things exist, and the 
measure of their existence. All that floating mass of thoughts, opinions, maxims, speculations, 
hopes, impulses, aims, at any time current in the world, which it is impossible to seize and 
accurately define, but which constitute a most real and effective power, being the moral or 
immoral atmosphere which at every moment of our lives we inhale, again inevitably to exhale, - 
all this is included in the aion. (Trench) But if the Earth is to abide forever, it must remain 
indestructible. And if the righteous are to rule on it forever, is there really ever an end to time as 
we know it? “Tradition talks about ‘the end of the world’ and consequently errs. There will be an 
end of this age, but not of the world, as man thinks and speaks. (E. Sauer) Time is a necessary 
accompaniment of finitude, for no finite being can conceive infinity; hence time can never cease 
for the creature, though never needed by the Creator. 
 
If believers receive eternal life, does that mean we live forever? Does that mean God gives us 
what He alone possesses: the ability to exist in eternity? How can Christ reign forever in a world 
that ceases to exist at some point in the future? Will planet Earth someday disappear into 
everlasting nothingness? If death ceases to exist and is “swallowed up in victory,” where are all 
the people going to live in the future? Isn’t there a limit to the amount of population this planet can 
hold? Is the New Earth which is refashioned from the current Earth going to be greatly expanded 
in size to accommodate trillions of people? Or will humans populate other planets in the universe 
like Earth? “Eternity is more than mere endless time. Not only as to its continuance but also in 
content it is essentially different from everything temporal. It stands to time not in a purely 
temporal relationship so that it exists solely before, during, and after time, but in a creative, 
quickening, and transfiguring relationship.” (E. Bullinger) It is my position that aion means a 
number of things, depending on the context. Unlimited duration into the future, what we call 
eternity, is only one of them. There is also a limited duration use of aion, found in many verses. 
 
Any space of time whether longer or shorter, past, present or future, to be determined by the 
persons or things spoken of, and the scope of the subject; the life or age of man. Aionios, a 
definite and long period of time, that is, a long enduring, but still definite period of time. 
(Schleusner) These words, being ambiguous, are always to be understood according to the 
nature and circumstances to which they are applied. (MacKnight) The word rendered 'worlds' is 
'ages' and refers not so much to the material creation as to the world regarded from the 
standpoint of time ... The last mentioned (age, aion) is the name used here, and it seems to refer 
to what may be called time-worlds, the idea being that of various ages or dispensations being 
planned by God with reference to a goal toward which all are moving. (W. Griffith Thomas) The 
N.T. unfolds an economy of times and seasons; many ages head up in the one great age, within 
which the manifold purpose of God, in relation to earth, shall be fulfilled. Here, these words eon, 
age are applicable, and are used. (Sir Robert Anderson) 
 
The word aion, which in common usage has a limited meaning, is used by the translators as the 
one English rendering for at least four widely differing ideas in the original. So that if the truth 
contained in this important body of Scripture is to be understood, the student must not only know 
the various meanings which are expressed by the one word, but also be able to determine the 
correct use of it in the many passages in which it occurs. Therefore, the KJV has placed the 
simple truth they contain beyond the average reader of the Bible. The English word 'world,' as 
used in the New Testament, may mean a distinct period of time, commonly known as an age (as 
its original is a few times translated), or it may refer to the things created: the earth, its 
inhabitants, or their institution. The ages are often referred to in Scripture, and the study of the 
exact conditions and purposes of each of them are not fanciful; but it is rather the only adequate 
foundation for any true knowledge of the Bible. (L. Chafer) The sense of these aion phrases in 
particular texts will depend much upon the signification in which they are generally used by the 
NT writers. (W. M’Calla) 



 
Follow me a bit with a dispensational outline charted by Clarence Larkin in the early 1900’s. He 
refers to the New Heavens & New Earth as the dispensation of the Fullness of Times or the 
Perfect dispensation. He also refers to eternity future with the phrase “God all in all.” The phrase 
“Age of Ages” (Eph. 3:21) in his schema refers to the Millennium and Perfect dispensations, with 
the renovation of the earth by fire as their dividing line. It is a dual-age, so to speak. With the 
renovation of the earth by fire, time does not end and a timeless eternity begin, for we read in the 
NT in 1 Cor. 15:24-28, Rev. 21:1-2 and 2 Peter 3:13 of a “Perfect Kingdom” that Christ shall 
surrender to the Father, so that God may be “All in All.” At this time Christ has finished His work, 
and without giving up His human nature, He will surrender His title “Son of Man” and once again 
become “Son of God,” so that the Divine Godhead thereafter acts in its Unity, and God shall be 
“All in All.” The King of the ages will bring forth ages upon ages out of His inexhaustible, infinite 
fullness. (E. Sauer) 
 
Now this Perfect Kingdom cannot be the Millennial Kingdom, for as we have seen, that ends in 
apostasy and rebellion. It must therefore mean another kingdom on the other side of the 
Millennial Kingdom, a kingdom called the New Heaven & the New Earth (Isaiah 65:17, 66:22-23, 
Rev. 21:1) or the Perfect Kingdom. It is also called the Dispensation of the Fullness of Times in 
Ephesians 1:10, or the “Full-Time Dispensation” as compared to all the part-time dispensations 
that came before it (which had to be cut short by God due to sin). The duration of God’s covenant 
with Israel was extended in Deuteronomy 7:9 to a “thousand generations” or 33,000 years, so we 
have an intimation that the Dispensation of the Fulness of Times will last for at least that length of 
time. “The Paradise Lost by Adam and Eve will become Paradise Restored after the renovation 
by fire.” (J. Seiss) When the thousand years, and the last judgment are over, and the New 
Heaven and the New Earth have succeeded the old, then, and not until then, does the New 
Jerusalem come down to the New Earth. (W. Newell) 
 
The future Paradise is not only the lost and regained, but above all the heavenly and eternally 
glorified Paradise. The lost Paradise had an end through the defeat of man; the glorified Paradise 
abides eternally for the overcomers. They shall reign for ever an ever. (E. Sauer) The “Ages of 
the Ages” in Larkin’s framework (Phil. 4:20) is what we speak of when we speak of “time” 
ceasing. This is when the eternal ages begin, the Ages of the Ages (Rev. 20:10, 22:5). Peter 
refers to them as the “day of eternity” in 2 Peter 3:18. Eternity is divided up into the Ages of the 
Ages. Of its end there is no hint. What those “Ages of Ages” shall reveal we do not know, but if 
we are His we shall live to know, and possibly take part in their development. What we do know is 
that we are but in the beginning of things, and as concerning the ages, eternity is still young. (C. 
Larkin) Larkin is not alone in believing time will continue way past the Millennium. There are some 
Universalists and annihilationists who also recognize some of these distinctions. (R. Morey) One 
thing does require some consideration though. Aion cannot always refer to a timeless eternity or 
why would some occurrence be in the plural? To talk of plural eternities doesn’t make sense. 
 
After the termination of the present aion, Paul contemplates in Ephesians 3:21 many more aions - 
even an aion of aions – and those interminable years he fills up with generations and 
generations. (J. Seiss) There will be no change whatsoever when the Son surrenders the 
kingdom to His Father and eternity begins. The locale of the city may be changed but the 
inhabitants will undergo no change whatsoever. (J. Pentecost) The aion of aions, or Age of Ages, 
is actually made up of the Millennial Age, the Perfect Age, and the restoration of Planet Earth by 
fire that separates the two. Does Genesis 8:22-23 and 9:8-16 point to unceasing generations? 
These are not easy questions to answer, but not because we don’t have a considerable number 
of passages where the word aion and its derivatives exist. There are dozens of instances in the 
NT alone, which is where this study is focused. Since this is truly a work in progress - what I have 
collated as I come across the varied uses of the word in the NT – I have no idea where it will lead 
as concerns the answers to the above heady questions. 
 
But before I go, I have created a simple chart with my current understanding of God’s 
dispensational framework. It is essentially that system developed by R.B. Thieme, Jr. with an 



additional eschatological dispensation inserted from the works of Clarence Larkin. A few friends 
at seminary were concerned when I left the traditional DTS framework espoused by Walvoord, 
Ryrie and Chafer. Others who held to a far too restrictive use of aion thought I was going to 
commit the unpardonable sin of becoming a hyper-dispensationalist, even though none of them 
could tell me what that person believed in! Being independent by nature, I smiled and have gone 
in my own direction. I have found the following quote from J. Hawes by Matthew Smith to be true 
over the years: “If former friends desert you, or ‘become foes,’ other friends will rise up in their 
place; and, what is more, you will have a friend in God, who will never forsake you.” I am not a 
universalist, have never been a universalist, and never will be a universalist. Some obvious 
passages prevent that from ever happending (2 Cor. 5:11; Matt. 10:28, 13:49, 23:33; Mark 3:29; 
Luke 12:5, 13:24; John 5:28-29, 8:21). “Hell is not a fable.” But that doesn’t mean those of their 
persuasion don’t occasionally have something valuable to share. 
 
 
 

Dispensational Framework 

 
My dispensational framework uses the basic outline developed by R.B. Thieme, Jr. However, I 
have freely added items from Clarence Larkin and that of my own studies for a more complete 
picture according to my own studies. 
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NT OCCURRENCES OF AION (age) 
 

“Unto the ages” - Forever 
 
eivj tou.j aivw/naj (Accusative Extent of Time, Plural) 
 
The translation of this phrase is “unto the ages” and the understanding of forever is quite 
appropriate. Ages includes eternity future, since the Creator will be praised forever, the deity of 
Christ will remain forever, the glory of Christ will remain forever … i.e., enduring, unceasing, 
endless. 
 
The preposition eis emphasizes the concept of “to the utmost,” a span of time we formally denote 
as eternity ... Aion has the full significance of eternity when it is linked with the concept of God. 
Apart from the doxologies, this is the case in the description of God as the eternal God ... As a 
predicate of God aionas contains not merely the concept of unlimited time without beginning or 
end, but also of the eternity which transcends time. (TDNT) The eternity of God is communicated 
by denying that His existence has an end. (W. M’Calla) 
 
KJV Romans 1:25 Who changed the truth of God into a lie, and worshipped and served the 
creature more than the Creator, who is blessed for ever. Amen. 
 
BGT Romans 1:25 oi[tinej meth,llaxan th.n avlh,qeian tou/ qeou/ evn tw/| yeu,dei kai. 
evseba,sqhsan kai. evla,treusan th/| kti,sei para. to.n kti,santa( o[j evstin euvloghto.j eivj tou.j 
aivw/naj( avmh,nÅ 
 
The Creator, who will be praised unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity 
w/o time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, 
denotes eternity. 
 
 
KJV Romans 9:5 Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ came, who is 
over all, God blessed for ever. Amen. 
 
BGT Romans 9:5 w-n oi` pate,rej kai. evx w-n o` Cristo.j to. kata. sa,rka( o` w'n evpi. pa,ntwn 
qeo.j euvloghto.j eivj tou.j aivw/naj( avmh,nÅ 
 
Deity of Christ unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity w/o time. Temporal 
use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes eternity. 
 
 
KJV Romans 11:36 For of him, and through him, and to him, are all things: to whom be glory for 
ever. Amen. 
 
BGT Romans 11:36 o[ti evx auvtou/ kai. diV auvtou/ kai. eivj auvto.n ta. pa,nta\ auvtw/| h` do,xa eivj 
tou.j aivw/naj( avmh,nÅ 
 
Glory of Christ unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity w/o time. 
Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes 
eternity. 



 

 

KJV Romans 16:27 To God only wise, be glory through Jesus Christ for ever. Amen.  
 
BGT Romans 16:27 mo,nw| sofw/| qew/|( dia. VIhsou/ Cristou/( w-| h` do,xa eivj tou.j aivw/naj( 
avmh,nÅÐ 
 

Glory of Christ unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity w/o time. 
Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes 
eternity. 
 

 

KJV 2 Corinthians 11:31 The God and Father of our Lord Jesus Christ, which is blessed for 
evermore, knoweth that I lie not. 
 
BGT 2 Corinthians 11:31 o` qeo.j kai. path.r tou/ kuri,ou VIhsou/ oi=den( o` w'n euvloghto.j eivj 
tou.j aivw/naj( o[ti ouv yeu,domaiÅ 
 
He (God the Father) who is blessed unto the ages – forever, throughout the ages, including 
eternity w/o time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive 
ages, denotes eternity. 
 

 

KJV 1 Peter 5:11 To him be glory and dominion for ever and ever. Amen. 
 
BGT 1 Peter 5:11 auvtw/| to. kra,toj eivj tou.j aivw/naj( avmh,nÅ 
 
To Him (God) be dominion unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity w/o 
time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, 
denotes eternity. 
 

 

KJV Hebrews 13:8 Jesus Christ the same yesterday, and to day, and for ever. 
 
BGT Hebrews 13:8 VIhsou/j Cristo.j evcqe.j kai. sh,meron o` auvto.j kai. eivj tou.j aivw/najÅ 
 
VUL Hebrews 13:8 Iesus Christus heri et hodie ipse et in saecula 
 

He is the same unto the ages – forever, throughout the ages, including eternity w/o time. 
Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, all future 
dispensations, denotes eternity. 
 

 

 

“Unto all ages” – Future dispensations 
 
Eivj pa,ntaj tou.j aivw/naj (Accusative Extent of Time, Plural) 
 
The translation of this phrase is “unto all ages” and the understanding of forever is quite 
appropriate. Ages includes eternity future, since the Creator will possess majesty, dominion and 
power forever. But the contrast and comparison with the other use of aion in this verse narrows 
the use here to all future dispensations. 
 



KJV Jude 1:25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power, both 
now and ever. Amen. 
 
BGT Jude 1:25 mo,nw| qew/| swth/ri h`mw/n dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/n do,xa 
megalwsu,nh kra,toj kai. evxousi,a pro. panto.j tou/ aivw/noj kai. nu/n kai. eivj pa,ntaj tou.j 
aivw/naj( avmh,nÅ 
 
Glory, majesty, dominion and power for God unto all ages – forever, for all future dispensations. 
The accusative extent of time when used with another instance of aion in the same passage 
narrows the dispensations to those in the future. Temporal use of eis, plural means not a point in 
time; span of time, successive ages, denotes eternity. 
 
 

 

“From all the ages” – Past dispensations 
 
pro. panto.j tou/ aivw/noj    (Accusative Extent of Time, Plural) 
 
The translation of this phrase is “from all the ages” with the understanding from the preposition 
pros that it is “from” or “before” the ages. Therefore, ages includes all past dispensations, since 
the Creator possessed majesty, dominion and power in times past as well as now. The contrast 
and comparison with the other use of aion in this verse narrows the use here to all past 
dispensations. 
 
KJV Jude 1:25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power, both 
now and ever. Amen. 
 
BGT Jude 1:25 mo,nw| qew/| swth/ri h`mw/n dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/n do,xa 
megalwsu,nh kra,toj kai. evxousi,a pro. panto.j tou/ aivw/noj kai. nu/n kai. eivj pa,ntaj tou.j 
aivw/naj( avmh,nÅ 
 
Glory, majesty, dominion and power for God from all the ages – forever, from all past 
dispensations. The accusative extent of time when used with another instance of aion in the 
same passage narrows the dispensations to those in the past. The scope of this passage is 
between all past ages, the current age, and all future ages – with the emphasis of this phrase on 
this historic ages or dispensations that have already passed. 
 

 

 

“To this age” - Sphere of satanic activities 
 

tw/| aivw/ni tou,tw (Locative Sphere/Instrumental Association, Singular) 

 
The translation of this phrase is “to this age.” It is not a temporal use of aion, but rather a sphere 
of sinful and satanic activities during a particular age (singular) that believers are commanded not 
to be associated with. This use of aion passes into the sense of the spatial world. 
 
KJV Romans 12:2 And be not conformed to this world: but be ye transformed by the renewing of 
your mind, that ye may prove what is that good, and acceptable, and perfect, will of God. 
 



BGT Romans 12:2 kai. mh. suschmati,zesqe tw/| aivw/ni tou,tw|( avlla. metamorfou/sqe th/| 
avnakainw,sei tou/ noo.j eivj to. dokima,zein u`ma/j ti, to. qe,lhma tou/ qeou/( to. avgaqo.n kai. 
euva,reston kai. te,leionÅ 
 
Do not be conformed to this age – the sphere of satanic activities during the Church Age 
dispensation. Associative use of eis, singular refers to a point in time – one dispensation; the 
span of time is equivalent to the dispensation in progress according to context. 
 
 
 

“From this age/out from the age” – World order 
 

tou/ aivw/noj tou,tou (Ablative Source, Singular) 

 
The translation of this phrase is “from this age” or “from the course of this world.” It is not a 
temporal use of aion, but rather a sphere of operation in the current world order, a particular age 
(singular) where satanically inspired wisdom is promulgated by men who profess to be wise. 
 
KJV 1 Corinthians 1:20 Where is the wise? where is the scribe? where is the disputer of this 
world? hath not God made foolish the wisdom of this world? 
 
BGT 1 Corinthians 1:20 pou/ sofo,jÈ pou/ grammateu,jÈ pou/ suzhthth.j tou/ aivw/noj tou,touÈ 
ouvci. evmw,ranen o` qeo.j th.n sofi,an tou/ ko,smouÈ 
 
Where is the skillful debater from this age – the satanic world order is in operation during the 
Church Age dispensation. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-God, worldly 
wisdom during the time in which we live.  
 
 
KJV 1 Corinthians 2:6 Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the 
wisdom of this world, nor of the princes of this world, that come to nought: 
 
BGT 1 Corinthians 2:6 Sofi,an de. lalou/men evn toi/j telei,oij( sofi,an de. ouv tou/ aivw/noj 
tou,tou ouvde. tw/n avrco,ntwn tou/ aivw/noj tou,tou tw/n katargoume,nwn\ 
 
Wisdom from this age – the satanic world order is in operation during the Church Age 
dispensation. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-God, worldly wisdom 
during the time in which we live.  
 
 
KJV 1 Corinthians 2:8 Which none of the princes of this world knew: for had they known it, they 
would not have crucified the Lord of glory. 
 
BGT 1 Corinthians 2:8 h]n ouvdei.j tw/n avrco,ntwn tou/ aivw/noj tou,tou e;gnwken\ eiv ga.r 
e;gnwsan( ouvk a'n to.n ku,rion th/j do,xhj evstau,rwsanÅ 
 
Those in a position of authority from this age - the satanic world order was in operation during the 
dispensation of the Hypostatic Union. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-
God, worldly wisdom during the time in which Jesus Christ lived on earth. 
 
 
evk tou/ aivw/noj   (Ablative Separation, Singular) 

 



KJV Galatians 1:4 Who gave himself for our sins, that he might deliver us from this present evil 
world, according to the will of God and our Father: 
 
BGT Galatians 1:4 tou/ do,ntoj e`auto.n u`pe.r tw/n a`martiw/n h`mw/n( o[pwj evxe,lhtai h`ma/j evk 
tou/ aivw/noj tou/ evnestw/toj ponhrou/ kata. to. qe,lhma tou/ qeou/ kai. patro.j h`mw/n( 
 
Deliver us out from the age of present evil – the satanic world order is in operation during the 
Church Age dispensation. The Ablative of Separation refers to the desire of the believer to be 
delivered from the influence of this anti-God, evil world system. The preposition ek with the 
Ablative case is translated “out from.” 
 
 
 

“Over this age” – Ruling over this world order 
 

tou/ aivw/noj tou,tou (Genitive of Ruling Over, Singular) 

 
The translation of this phrase is “over this age” or “of this age.” It is not a temporal use of aion, but 
rather a sphere of operation in the current world order, a particular age (singular) where 
satanically inspired wisdom controls unregenerate man and reversionistic believers. The 
immediate demonstrative pronoun touto points to the age in which Paul was living - which was 
under the power of Satan - the Church Age dispensation. 
 
KJV 2 Corinthians 4:4 In whom the god of this world hath blinded the minds of them which believe 
not, lest the light of the glorious gospel of Christ, who is the image of God, should shine unto 
them. 
 
BGT 2 Corinthians 4:4 evn oi-j o` qeo.j tou/ aivw/noj tou,tou evtu,flwsen ta. noh,mata tw/n 
avpi,stwn eivj to. mh. auvga,sai to.n fwtismo.n tou/ euvaggeli,ou th/j do,xhj tou/ Cristou/( o[j 
evstin eivkw.n tou/ qeou/Å 
 
Satan as the god over this age – the satanic world order is in operation during the Church Age 
dispensation. The Genitive of Ruling Over refers to Satan’s authority over unregenerate man and 
reversionistic believers through the system which he designed called cosmos diabolicos.  
 
 
 

“Of this age” – Church Age dispensation 
 

tou/ aivw/noj tou,tou (Adverbial Genitive of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “of this age.” It is a temporal use of aion, a particular age 
(singular) which in the context of the writer and readers is the Church Age dispensation. A 
singular aion in this case is a long but limited stretch of time. The immediate demonstrative 
pronoun touto points to a specific dispensation, that in which the writer and readers lived. 
 
KJV 1 Corinthians 2:6 Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the 
wisdom of this world, nor of the princes of this world, that come to nought: 
 
BGT 1 Corinthians 2:6 Sofi,an de. lalou/men evn toi/j telei,oij( sofi,an de. ouv tou/ aivw/noj 
tou,tou ouvde. tw/n avrco,ntwn tou/ aivw/noj tou,tou tw/n katargoume,nwn\ 



 
Rulers of this age – the Adverbial Genitive of Time in this context refers to the Church Age 
dispensation. The singular refers to an age of known beginning and ending.  
 
 
 

“Before the ages” – Eternity past 
 

pro. tw/n aivw,nwn (Adverbial Genitive of Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “before the ages” or “from the ages.” It is a temporal use of aion, 
representing a “time” before the ages (dispensations) were put into motion, actually a “time before 
time began” – what we would call eternity past.  
 
Eternity is thought of as unending time, for how else can human thought picture it? And the 
eternal being of God is represented as pre-existence and post-existence. Yet in later Judaism 
there are also attempts to make eternity the complete antithesis of time. (TDNT) 
 
KJV 1 Corinthians 2:7 But we speak the wisdom of God in a mystery, even the hidden wisdom, 
which God ordained before the world unto our glory: 
 
BGT 1 Corinthians 2:7 avlla. lalou/men qeou/ sofi,an evn musthri,w| th.n avpokekrumme,nhn( h]n 
prow,risen o` qeo.j pro. tw/n aivw,nwn eivj do,xan h`mw/n( 
 
Which God ordained before the ages – the Adverbial Genitive of Time in this context refers to 
eternity past, a period before time began, before time as we know it was created by God. The 
plural refers to the successive ages or periods of time put into motion by God.  
 
 
 

“In this age” – Church Age dispensation 
 

evn tw/| aivw/ni tou,tw| (Locative of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “in this age” or “during this age.” It is a temporal use of aion, 
which represents a duration of time. The immediate demonstrative pronoun touto points to the 
specific dispensation in which Paul and his readers lived.  
 
KJV 1 Corinthians 3:18 Let no man deceive himself. If any man among you seemeth to be wise in 
this world, let him become a fool, that he may be wise. 
 
BGT 1 Corinthians 3:18 Mhdei.j e`auto.n evxapata,tw\ ei; tij dokei/ sofo.j ei=nai evn u`mi/n evn 
tw/| aivw/ni tou,tw|( mwro.j gene,sqw( i[na ge,nhtai sofo,jÅ 
 
Anyone who seems wise in this age – the Locative of Time in this context refers to the Church 
Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending, 
specifically that in which Paul and his readers lived.  
 
 
KJV Ephesians 1:21 Far above all principality, and power, and might, and dominion, and every 
name that is named, not only in this world, but also in that which is to come: 



 
BGT Ephesians 1:21 u`pera,nw pa,shj avrch/j kai. evxousi,aj kai. duna,mewj kai. kurio,thtoj kai. 
panto.j ovno,matoj ovnomazome,nou( ouv mo,non evn tw/| aivw/ni tou,tw| avlla. kai. evn tw/| me,llonti\ 
 
Not only in this age but in the one to come – the Locative of Time in this context refers to the 
Church Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an 
ending, specifically that in which Paul and his readers lived. The “one to come” refers to the 
Millennium. 
 
 
 

“In the present age” – Church Age dispensation 
 

evn tw/| nu/n aivw/ni   (Locative of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “in the present age.” It is a temporal use of aion, which 
represents a duration of time. The temporal adverb nun points to the current dispensation in 
which Paul and his readers lived.  
 
KJV 1 Timothy 6:17 Charge them that are rich in this world, that they be not highminded, nor trust 
in uncertain riches, but in the living God, who giveth us richly all things to enjoy; 
 
BGT 1 Timothy 6:17 Toi/j plousi,oij evn tw/| nu/n aivw/ni para,ggelle mh. u`yhlofronei/n mhde. 
hvlpike,nai evpi. plou,tou avdhlo,thti avllV evpi. qew/| tw/| pare,conti h`mi/n pa,nta plousi,wj eivj 
avpo,lausin( 
 
Rich ones living in the present age – the Locative of Time in this context refers to the Church Age 
dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending, 
specifically that in which Paul and his readers lived.  
 
 
KJV Titus 2:12 Teaching us that, denying ungodliness and worldly lusts, we should live soberly, 
righteously, and godly, in this present world; 
 
BGT Titus 2:12 paideu,ousa h`ma/j( i[na avrnhsa,menoi th.n avse,beian kai. ta.j kosmika.j 
evpiqumi,aj swfro,nwj kai. dikai,wj kai. euvsebw/j zh,swmen evn tw/| nu/n aivw/ni( 
 
We should live in a godly manner in the present age – the Locative of Time in this context refers 
to the Church Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning 
and an ending, specifically that in which Paul and his readers lived.  
 
 
 

“During my/his age” – Lifetime 
 

eivj to.n aivw/na (Accusative Extent of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “during my age” or idiomatically as “the time in which I live” or “as 
long as I am alive.” It is a temporal use of aion, which represents a duration of time between 
Paul’s life and death – or more accurately, between the time of his writing and his death.   
 



KJV 1 Corinthians 8:13 Wherefore, if meat make my brother to offend, I will eat no flesh while the 
world standeth, lest I make my brother to offend. 
 
BGT 1 Corinthians 8:13 dio,per eiv brw/ma skandali,zei to.n avdelfo,n mou( ouv mh. fa,gw kre,a 
eivj to.n aivw/na( i[na mh. to.n avdelfo,n mou skandali,swÅ 
 
I will not eat meat during my age – the Accusative Extent of Time in this context is an idiom that 
refers to the length of Paul’s life. As long as he is alive, he will not do this thing. The singular 
points to a duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time between 
Paul’s penning of this sentence and his death. The definite article ho substitutes as a personal, 
possessive pronoun (“my”). 
 
 
KJV 2 Corinthians 9:9 (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his 
righteousness remaineth for ever. 
 
BGT 2 Corinthians 9:9 kaqw.j ge,graptai\ evsko,rpisen( e;dwken toi/j pe,nhsin( h` dikaiosu,nh 
auvtou/ me,nei eivj to.n aivw/naÅ 
 
His righteousness will abide during his age – the Accusative Extent of Time in this context is an 
idiom that refers to the length of this human benefactor’s life. As long as he is alive, he will be 
remembered by those who received gracious treatment from him. The singular points to a 
duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time between his birth and 
his death. The definite article ho substitutes as a personal, possessive pronoun (“his”). 
 
 
KJV John 4:14 But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst; but the 
water that I shall give him shall be in him a well of water springing up into everlasting life. 
 
BGT John 4:14 o]j dV a'n pi,h| evk tou/ u[datoj ou- evgw. dw,sw auvtw/|( ouv mh. diyh,sei eivj to.n 
aivw/na( avlla. to. u[dwr o] dw,sw auvtw/| genh,setai evn auvtw/| phgh. u[datoj a`llome,nou eivj zwh.n 
aivw,nionÅ 
 
Shall never thirst during his age - the Accusative Extent of Time in this context is an idiom that 
refers to the length of this believer’s life. As long as he is alive, he will not thirst for spiritual life. 
The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time 
between his birth and his death. The definite article ho substitutes as a personal, possessive 
pronoun (“his”). 
 
 
 

“Ends of the ages” – Completion of a series of dispensations 
 

ta. te,lh tw/n aivw,nwn  (Adverbial Genitive of Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “ends of the ages.” It is a temporal use of aion, which represents 
a succession of times extending into the future. The plural aionon refers to multiple dispensations; 
the plural tele emphasizes how one stage succeeds another in the drama of human history. “This 
phrase naturally suggests that the course of the world, the great aion, is made up of a series of 
smaller aiones.” (TDNT) 
 
KJV 1 Corinthians 10:11 Now all these things happened unto them for ensamples: and they are 
written for our admonition, upon whom the ends of the world are come. 



 
BGT 1 Corinthians 10:11 tau/ta de. tupikw/j sune,bainen evkei,noij( evgra,fh de. pro.j 
nouqesi,an h`mw/n( eivj ou]j ta. te,lh tw/n aivw,nwn kath,nthkenÅ 
 
Upon whom the ends of the ages will continue to come – the Adverbial Genitive of Time in this 
context is a series of dispensations. The plural emphasizes the completion of one and the 
resultant beginning of another. In this context, Church Age believers are ushering in the last 
series of dispensations (Tribulation, Millennium, New Heavens & New Earth) before eternity 
begins.  
 
 
 

“From the ages unto the ages” – Eternity past to eternity future 
 

eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn  (Adverbial Genitive of Time, Plural; Accusative Extent of 
Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “from the ages unto the ages.” It involves two temporal uses of 
aion, both of which represent a succession of times. The first plural of aion refers to the multiple 
dispensations which have already passed since the Church Age; the second plural aion refers to 
the multiple dispensations which will occur after the Church Age. “This phrase naturally suggests 
that the course of the world, the great aion, is made up of a series of smaller aiones.” (TDNT) 
 
KJV Galatians 1:5 To whom be glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT Galatians 1:5 w-| h` do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
Glory to God from the ages unto the ages – the Adverbial Genitive of Time refers to those 
dispensations before the Church Age. The Accusative of Extent of Time refers to those 
dispensations after the Church Age. The plural in both cases refers to a series of dispensations. 
The plural emphasizes the completion of one and the resultant beginning of another, a state 
which has existed since time began and will continue to exist until time ends. The ages or 
dispensations before the Church Age are called Gentiles, Israel, and Hypostatic Union. The ages 
or dispensations after the Church Age are called Tribulation, Millennium, and New Heavens & 
New Earth. 
 
 
 

“From the age unto the age” – Millennium to Perfect 
 

eivj to.n aivw/na tou/ aivw/noj  (Adverbial Genitive of Time, Singular; Accusative Extent of 
Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “from the age unto the age.” It involves two temporal uses of 
aion, both of which represent a period of time. The first singular of aion refers to the Millennium; 
the second singular aion refers to the Perfect dispensation, also called the Fulness of Times or 
the New Heavens & New Earth. These two ages, separated by the renovation of Planet Earth by 
fire, are known collectively as the Age of Ages or the Kingdom of the Son of Man. 
 
KJV Hebrews 1:8 But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever: a sceptre of 
righteousness is the sceptre of thy kingdom. 



 
BGT Hebrews 1:8 pro.j de. to.n ui`o,n\ o` qro,noj sou o` qeo.j eivj to.n aivw/na tou/ aivw/noj( kai. 
h` r`a,bdoj th/j euvqu,thtoj r`a,bdoj th/j basilei,aj souÅ 
 
Your throne will be from the age unto the age – the Adverbial Genitive of Time refers to the 
dispensation called the Millennium. Jesus will begin sitting on the earthly Davidic throne during 
the Millennium. The Accusative of Extent of Time refers to the Perfect Age or the New Heavens & 
New Earth. In between the Millennial Age and the Perfect Age is the renovation of Planet Earth 
by fire. At the end of the Perfect Age, Jesus turns His kingdom and throne over to the Father. 
 
 
 

“Including the Age of the Ages” – Millennium & Perfect 
 

tou/ aivw/noj tw/n aivw,nwn    (Adverbial Genitive of Measure, Singular; Adverbial Genitive of 
Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “including the Age of the Ages.” It involves a temporal use of aion 
combined with a measured use of aion. The temporal use of aion in the plural refers to two ages 
known as the Millennial Age and the Perfect Age. The measured use of aion in the singular 
combines these two ages into one age – it becomes “the age” (singular) of “the ages” (plural: 
Millennial and Perfect). The measure also denotes “inclusion,” meaning “don’t leave this future 
age out of your consideration.” 
 
KJV Ephesians 3:21 Unto him be glory in the church by Christ Jesus throughout all ages, world 
without end. Amen. 
 
BGT Ephesians 3:21 auvtw/| h` do,xa evn th/| evkklhsi,a| kai. evn Cristw/| VIhsou/ eivj pa,saj ta.j 
genea.j tou/ aivw/noj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
BNM Ephesians 3:21 auvto,j@rpdms ò@dnfs do,xa@nnfsc evn@pd ò@ddfs evkklhsi,a@ndfsc 
kai,@cc evn@pd Cristo,j@ndmsp VIhsou/j@ndmsp eivj@pa pa/j@aiafpn ò@dafp genea,@nafpc 
o@̀dgms aivw,n@ngmsc o`@dgmp aivw,n@ngmpc avmh,n@t 
 
 
Glory with reference to all generations, including the Age of the Ages - the Adverbial Genitive of 
Time refers to the dispensations known as the Millennial Age and the Perfect Age. The singular 
binds these two ages together as one. The Adverbial Genitive of Measure is used by Paul to 
extend the thought of the glory of Christ through the Church Age believer extending into the age 
beyond, the “age of the ages.” The glory of Christ extends to (is included in) the “age of the ages,” 
which consists of the Millennial Age and the Perfect Age. The Perfect Age is also known as the 
New Heavens & New Earth, or the Fulness of Times. 
 
 
 

“The ages” – Dispensations 
 

tou.j aivw/naj  (Accusative Direct Object, Plural) 

 
The translation of this phrase is “the ages.” It involves a temporal use of aion as a direct object. 
The plural of aion refers to the multiple dispensations which God the Father created. “This phrase 



naturally suggests that the course of the world, the great aion, is made up of a series of smaller 
aiones.” (TDNT) 
 
KJV Hebrews 1:2 Hath in these last days spoken unto us by his Son, whom he hath appointed heir 
of all things, by whom also he made the worlds; 
 
BGT Hebrews 1:2 evpV evsca,tou tw/n h`merw/n tou,twn evla,lhsen h`mi/n evn ui`w/|( o]n e;qhken 
klhrono,mon pa,ntwn( diV ou- kai. evpoi,hsen tou.j aivw/naj\ 
 
God produced the ages – the Accusative Direct Object refers to the multiple dispensations that 
God created.The plural refers to a series of dispensations. Aiones can also be understood as 
periods of time or spheres of the cosmos. (TDNT) 
 
 
KJV Hebrews 11:3 Through faith we understand that the worlds were framed by the word of God, 
so that things which are seen were not made of things which do appear. 
 
BGT Hebrews 11:3 Pi,stei noou/men kathrti,sqai tou.j aivw/naj r`h,mati qeou/( eivj to. mh. evk 
fainome,nwn to. blepo,menon gegone,naiÅ 
 
He put into operation the ages – the Accusative Direct Object refers to the multiple dispensations 
that God created and put into operation.The plural refers to a series of dispensations. Aiones can 
also be understood as periods of time or spheres of the cosmos. (TDNT) 
 
 
 

“Unto the age” – Kingdom of the Son of Man 
 

eivj to.n aivw/na   (Accusative Extent of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “unto the age.” It involves a temporal use of aion as a period with 
a beginning and end. The singular of aion refers to a period of time known as the Kingdom of the 
Son of Man. This age is composed of two kingdoms, the Millennial Kingdom and the Perfect 
Kingdom. Jesus Christ is a priest during this time. 
 
KJV Hebrews 5:6 As he saith also in another place, Thou art a priest for ever after the order of 
Melchisedec. 
 
BGT Hebrews 5:6 kaqw.j kai. evn e`te,rw| le,gei\ su. i`ereu.j eivj to.n aivw/na kata. th.n ta,xin 
Melcise,dek( 
 
You (Jesus Christ) are a Priest unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that 
is marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. Jesus will 
surrender the Perfect dispensation (New Heavens & New Earth) to the Father at the close of this 
age. Time as we know it ends and the Eternal Ages (Ages of the Ages) begins. 
 
 
KJV Hebrews 6:20 Whither the forerunner is for us entered, even Jesus, made an high priest for 
ever after the order of Melchisedec. 
 
BGT Hebrews 6:20 o[pou pro,dromoj u`pe.r h`mw/n eivsh/lqen VIhsou/j( kata. th.n ta,xin 
Melcise,dek avrciereu.j geno,menoj eivj to.n aivw/naÅ 
 



Jesus made a High Priest unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that is 
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is 
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of 
Planet Earth by fire. 
 
 
KJV Hebrews 7:17 For he testifieth, Thou art a priest for ever after the order of Melchisedec. 
 
BGT Hebrews 7:17 marturei/tai ga.r o[ti su. i`ereu.j eivj to.n aivw/na kata. th.n ta,xin 
Melcise,dekÅ 
 
Jesus will be a Priest unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that is 
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is 
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of 
Planet Earth by fire. 
 
 
KJV Hebrews 7:21 (For those priests were made without an oath; but this with an oath by him that 
said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou art a priest for ever after the order of 
Melchisedec:) 
 
BGT Hebrews 7:21 o` de. meta. o`rkwmosi,aj dia. tou/ le,gontoj pro.j auvto,n\ w;mosen ku,rioj 
kai. ouv metamelhqh,setai\ su. i`ereu.j eivj to.n aivw/naÅ 
 
Jesus will be a Priest unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that is 
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is 
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of 
Planet Earth by fire. 
 
 
KJV Hebrews 7:24 But this man, because he continueth ever, hath an unchangeable priesthood. 
 
BGT Hebrews 7:24 o` de. dia. to. me,nein auvto.n eivj to.n aivw/na avpara,baton e;cei th.n 
i`erwsu,nhn\ 
 
He abides unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that is marked by Jesus 
Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is composed of two 
kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of Planet Earth by fire. 
Of course, Jesus Christ “abides” much longer than this, but the passage restricts His “abiding” to 
this particular age in context. 
 
 
KJV Hebrews 7:28 For the law maketh men high priests which have infirmity; but the word of the 
oath, which was since the law, maketh the Son, who is consecrated for evermore. 
 
BGT Hebrews 7:28 o` no,moj ga.r avnqrw,pouj kaqi,sthsin avrcierei/j e;contaj avsqe,neian( o` 
lo,goj de. th/j o`rkwmosi,aj th/j meta. to.n no,mon ui`o.n eivj to.n aivw/na teteleiwme,nonÅ 
 
He will remain impeccable unto the age – the Accusative Extent of Time refers to an age that is 
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is 
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of 
Planet Earth by fire. Of course, Jesus Christ remains impeccable beyond this particular age, but 
the passage in context is comparing His impeccability to the sinful nature of the high priests 
during the Age of Israel. 
 



 
 

“Unto the age” – Forever 
 

eivj to.n aivw/na   (Accusative Extent of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “unto the age” or “forever.” It involves a temporal use of aion as a 
period without end, since the Word of God has no end. Peter and John use this phrase in a 
different manner than Paul did in Hebrews.   
 
KJV 1 Peter 1:25 But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the 
gospel is preached unto you. 
 
BGT 1 Peter 1:25 to. de. r`h/ma kuri,ou me,nei eivj to.n aivw/naÅ tou/to de, evstin to. r`h/ma to. 
euvaggelisqe.n eivj u`ma/jÅ 
 
The Word of the Lord abides forever – the Accusative Extent of Time refers to an age that has no 
end, since there is no end to the Word of God. It will always be with us in the mentality of our 
soul, just as Jesus Christ will always be with us. 
 
 
KJV 1 John 2:17 And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will of 
God abideth for ever. 
 
BGT 1 John 2:17 kai. o` ko,smoj para,getai kai. h` evpiqumi,a auvtou/( o` de. poiw/n to. qe,lhma 
tou/ qeou/ me,nei eivj to.n aivw/naÅ 
 
Will continue to abide forever – the Accusative Extent of Time refers to an age that has no end. 
The cosmic system will end with the conclusion of the Millennium. There will be no cosmic system 
during the Perfect Age, which is why it is called “perfect.”  The supergrace believer in his 
decorated resurrection body will abide in it forever – through the Perfect Age and into the Ages of 
the Ages (forever). 
 
 
KJV 2 John 1:2 For the truth's sake, which dwelleth in us, and shall be with us for ever. 
 
BGT 2 John 1:2 dia. th.n avlh,qeian th.n me,nousan evn h`mi/n kai. meqV h`mw/n e;stai eivj to.n 
aivw/naÅ 
 
The doctrine inside us will reside forever – the Accusative Extent of Time refers to an age that 
has no end. There is no end of the Word of God. It will always be with us in the mentality of our 
soul, just as Jesus Christ will always be with us. 
 
 
 

“For an age” – A very long time 
 

eivj aivw/na   (Accusative Extent of Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “for an age.” It involves a temporal use of aion as a period with a 
beginning and ending. The singular of aion refers to a long period of time, beginning with a 



downward spiral into reversionism which culminates with the sin unto death. The absence of the 
definite article casts doubt on the use of this phrase as “forever.” Just as comets eventually burn 
out, so the duration of these reversionistic believers comes to an end. 
 
KJV Jude 1:13 Raging waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, to whom 
is reserved the blackness of darkness for ever. 
 
BGT Jude 1:13 ku,mata a;gria qala,sshj evpafri,zonta ta.j e`autw/n aivscu,naj( avste,rej 
planh/tai oi-j o` zo,foj tou/ sko,touj eivj aivw/na teth,rhtaiÅ 
 
The blackness of the darkness has been reserved for an age – the Accusative Extent of Time 
refers to an age that begins with an entrance into reversionism and ends with the sin unto death. 
The individuals Jude is talking about are reversionistic teachers and the deluded members of 
their followers – Christians. This passage is not referring to unbelievers, so the argument of 
universalists and annihilationists for a temporal phase of judgment for unbelievers does not hold 
water – in spite of the fact that the absence of the definite article separates this phrase from other 
passages that are translated “forever.” The blackness of the darkness is not a physical place 
where unbelievers are judged. It is a self-induced, miserable, blacked-out state of the soul of a 
believer in reversionism. 
 
 
 

“The age” – Millennium 
 

aivw/noj  (Adv. Gen. Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “the age.” It involves a temporal use of aion as a period with a 
beginning and end. The singular of aion refers to a period of time known as the Millennium. 
 
KJV Hebrews 6:5 And have tasted the good word of God, and the powers of the world to come, 
 
BGT Hebrews 6:5 kai. kalo.n geusame,nouj qeou/ r`h/ma duna,meij te me,llontoj aivw/noj 
 
The age which is destined to come – the Adverbial Genitive of Time refers to an age that follows 
the Church Age, since the Church Age is when Paul and his readers lived. There will be a return 
of miracles during this age. 
 
 
 

“At the conjunction of the ages” – Between Israel and the 
Church 
 

evpi. suntelei,a| tw/n aivw,nwn  (Adv. Gen. Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “at the conjunction of the ages.” It involves a temporal use of aion 
as a period that occurs between the Age of Israel and the Church Age – specifically, the 
dispensation of the Hypostatic Union. The plural of aion refers to two periods, the dispensations 
of Israel and the Church. 
 
KJV Hebrews 9:26 For then must he often have suffered since the foundation of the world: but 
now once in the end of the world hath he appeared to put away sin by the sacrifice of himself. 



 
BGT Hebrews 9:26 evpei. e;dei auvto.n polla,kij paqei/n avpo. katabolh/j ko,smou\ nuni. de. a[pax 
evpi. suntelei,a| tw/n aivw,nwn eivj avqe,thsin Îth/jÐ a`marti,aj dia. th/j qusi,aj auvtou/ 
pefane,rwtaiÅ 
 
He was revealed at the conjunction of the ages – the Adverbial Genitive of Time refers to two 
periods of time, one on each side of the period in which Jesus Christ lived on earth. This 
conjunction between two ages was the dispensation of the Hypostation Union.   
 
 
 

“According to the viewpoint” – Course, manner 
 

kata. to.n aivw/na   (Acc. Manner, Singular) 

 
The translation of this phrase is “according to the viewpoint.” It involves a use of aion as a 
manner in which one lives. It almost approaches the concept of sphere. The preposition kata 
changes the use of aion considerably from its majority, temporal use. 
 
KJV Ephesians 2:2 Wherein in time past ye walked according to the course of this world, 
according to the prince of the power of the air, the spirit that now worketh in the children of 
disobedience: 
 
BGT Ephesians 2:2 evn ai-j pote periepath,sate kata. to.n aivw/na tou/ ko,smou tou,tou( kata. 
to.n a;rconta th/j evxousi,aj tou/ ave,roj( tou/ pneu,matoj tou/ nu/n evnergou/ntoj evn toi/j ui`oi/j 
th/j avpeiqei,aj\ 
 
Walked according to the viewpoint of this cosmic system - the Accusative of Manner refers to the 
fleshly, worldly, secular manner in which these believers once walked.  
 
 
 

“The present age” – Course, life of this world 
 

to.n nu/n aivw/na   (Acc. Manner, Singular) 

 
The translation of this phrase is “the present age.” It involves a use of aion as a manner in which 
one lives. It almost approaches the concept of sphere. The temporal adverb nun points to the 
course or manner of life which existed at the moment of Paul’s writing. 
 
KJV 2 Timothy 4:10 For Demas hath forsaken me, having loved this present world, and is 
departed unto Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia. 
 
BGT 2 Timothy 4:10 Dhma/j ga,r me evgkate,lipen avgaph,saj to.n nu/n aivw/na kai. evporeu,qh eivj 
Qessaloni,khn( Krh,skhj eivj Galati,an( Ti,toj eivj Dalmati,an\ 
 
Having loved the present age - the Accusative of Manner refers to the fleshly, worldly manner in 
which Demas chose to live instead of continuing on with Paul. Paul is drawing a contrast between 
a person who embraces the world he lives in now with little interest in the ages to come. 
 
 



 

“In the ages” – Dispensations 
 

evn toi/j aivw/sin  (Loc. Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “in the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a 
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations that will unfold in the 
future. 
 
KJV Ephesians 2:7 That in the ages to come he might shew the exceeding riches of his grace in 
his kindness toward us through Christ Jesus. 
 
BGT Ephesians 2:7 i[na evndei,xhtai evn toi/j aivw/sin toi/j evpercome,noij to. u`perba,llon 
plou/toj th/j ca,ritoj auvtou/ evn crhsto,thti evfV h`ma/j evn Cristw/| VIhsou/Å 
 
So that in the ages to come - the Locative of Time points to an age or dispensation that will unfold 
in the future. The plural refers to the Millennial and Perfect Ages. The tribulation is not a 
dispensation of grace and kindness, but rather judgment. 
 
 
 

“From the ages” – Theocratic dispensations 
 

avpo. tw/n aivw,nwn   (Adv. Gen. Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “from the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a 
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations in the past. The 
preposition apo takes us back to the beginning of time to the first dispensation and then carries 
us forward to the time in which Paul lived. 
 
KJV Ephesians 3:9 And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the 
beginning of the world hath been hid in God, who created all things by Jesus Christ: 
 
BGT Ephesians 3:9 kai. fwti,sai Îpa,ntajÐ ti,j h` oivkonomi,a tou/ musthri,ou tou/ 
avpokekrumme,nou avpo. tw/n aivw,nwn evn tw/| qew/| tw/| ta. pa,nta kti,santi( 
 
The mystery which has been hidden from the ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
period of time in which the Church was unknown, the theocentric dispensations. The plural refers 
to two dispensations during this period: Gentiles and Israel. 
 
 
KJV Colossians 1:26 Even the mystery which hath been hid from ages and from generations, but 
now is made manifest to his saints: 
 
BGT Colossians 1:26 to. musth,rion to. avpokekrumme,non avpo. tw/n aivw,nwn kai. avpo. tw/n 
genew/n& nu/n de. evfanerw,qh toi/j a`gi,oij auvtou/( 
 
The mystery having been concealed from the ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
period of time in which the Church was unknown, the theocentric dispensations. The plural refers 
to two dispensations during this period: Gentiles and Israel. 
 



 
 

“Of the ages” – Dispensational framework 
 

tw/n aivw,nwn    (Adv. Gen. Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “of the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a 
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations. 
 
KJV Ephesians 3:11 According to the eternal purpose which he purposed in Christ Jesus our Lord: 
 
BGT Ephesians 3:11 kata. pro,qesin tw/n aivw,nwn h]n evpoi,hsen evn tw/| Cristw/| VIhsou/ tw/| 
kuri,w| h`mw/n( 
 
In conformity with the plan of the ages - the Adverbial Genitive of Time points to period of time 
with a beginning and and end. The plural in this context refers to all the dispensations. When the 
preposition kata and prothesin are added, all of the ages are combined in a framework as 
originally designed and put into operation by God. 
 
 
KJV 1 Timothy 1:17 Now unto the King eternal, immortal, invisible, the only wise God, be honour 
and glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT 1 Timothy 1:17 Tw/| de. basilei/ tw/n aivw,nwn( avfqa,rtw| avora,tw| mo,nw| qew/|( timh. kai. 
do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
To the Sovereign of the ages - the Adverbial Genitive of Time points to period of time with a 
beginning and and end. The plural in this context refers to all the dispensations. 
 
 
 

“Unto the Ages of the Ages” – Eternity Future 
 

eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn   (Adv. Gen. Time, Plural; Acc. Extent of Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “unto the Ages of the Ages.” It is a temporal use of aion, which 
represents a duration of time that is composed of ages that will come about in eternity future. The 
plural points to a successive string of unknown dispensations. 
 
“For a man to look forward into the future may be futile and vain; he can see so far as God’s 
revelation allows. Age upon age lies before his view, and seeing no end, and not being able to 
conceive of one, he calls that space which exceeds his tiny perspective – eternity! Whereas to 
Him who sits in the heavens it is but one short stanza in His dealings with men, angels, and the 
universe.” (C. Welch) 
 
KJV Philippians 4:20 Now unto God and our Father be glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT Philippians 4:20 tw/| de. qew/| kai. patri. h`mw/n h` do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( 
avmh,nÅ 
 



Glory to God unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future, 
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is 
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has 
given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV 1 Timothy 1:17 Now unto the King eternal, immortal, invisible, the only wise God, be honour 
and glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT 1 Timothy 1:17 Tw/| de. basilei/ tw/n aivw,nwn( avfqa,rtw| avora,tw| mo,nw| qew/|( timh. kai. 
do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
Honor and glory to God unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages 
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will 
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV 2 Timothy 4:18 And the Lord shall deliver me from every evil work, and will preserve me unto 
his heavenly kingdom: to whom be glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT 2 Timothy 4:18 r`u,setai, me o` ku,rioj avpo. panto.j e;rgou ponhrou/ kai. sw,sei eivj th.n 
basilei,an auvtou/ th.n evpoura,nion\ w-| h` do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
Glory to the Lord unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity 
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity 
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after 
Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV 1 Peter 4:11 If any man speak, let him speak as the oracles of God; if any man minister, let 
him do it as of the ability which God giveth: that God in all things may be glorified through Jesus 
Christ, to whom be praise and dominion for ever and ever. Amen. 
 
BGT 1 Peter 4:11 ei; tij lalei/( w`j lo,gia qeou/\ ei; tij diakonei/( w`j evx ivscu,oj h-j corhgei/ o` 
qeo,j( i[na evn pa/sin doxa,zhtai o` qeo.j dia. VIhsou/ Cristou/( w-| evstin h` do,xa kai. to. kra,toj 
eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 
 
Glory and power resides in Jesus Christ unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of 
Time points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) 
of the Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages 
that will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Hebrews 13:21 Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which 
is wellpleasing in his sight, through Jesus Christ; to whom be glory for ever and ever. Amen. 
 
BGT Hebrews 13:21 katarti,sai u`ma/j evn panti. avgaqw/| eivj to. poih/sai to. qe,lhma auvtou/( 
poiw/n evn h`mi/n to. euva,reston evnw,pion auvtou/ dia. VIhsou/ Cristou/( w-| h` do,xa eivj tou.j 
aivw/naj Îtw/n aivw,nwnÐ( avmh,nÅ 
 
Glory to Jesus Christ unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity 
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity 
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after 
Jesus has given the Perfect Age to the Father. 



 

 

KJV Revelation 1:6 And hath made us kings and priests unto God and his Father; to him be glory 
and dominion for ever and ever. Amen. 
 
BGT Revelation 1:6 kai. evpoi,hsen h`ma/j basilei,an( i`erei/j tw/| qew/| kai. patri. auvtou/( auvtw/| h` 
do,xa kai. to. kra,toj eivj tou.j aivw/naj Îtw/n aivw,nwnÐ\ avmh,nÅ 
 
Glory and dominion to Him unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages 
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will 
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 1:18 I am he that liveth, and was dead; and, behold, I am alive for evermore, 
Amen; and have the keys of hell and of death. 
 
BGT Revelation 1:18 kai. o` zw/n( kai. evgeno,mhn nekro.j kai. ivdou. zw/n eivmi eivj tou.j aivw/naj 
tw/n aivw,nwn kai. e;cw ta.j klei/j tou/ qana,tou kai. tou/ a[|douÅ 
 
I am alive unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future, 
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is 
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has 
given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 4:9 And when those beasts give glory and honour and thanks to him that sat on 
the throne, who liveth for ever and ever, 
 
BGT Revelation 4:9 Kai. o[tan dw,sousin ta. zw/|a do,xan kai. timh.n kai. euvcaristi,an tw/| 
kaqhme,nw| evpi. tw/| qro,nw| tw/| zw/nti eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( 
 
Glory and honor and thanksgiving unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time 
points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the 
Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that 
will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 4:10 The four and twenty elders fall down before him that sat on the throne, and 
worship him that liveth for ever and ever, and cast their crowns before the throne, saying, 
 
BGT Revelation 4:10 pesou/ntai oi` ei;kosi te,ssarej presbu,teroi evnw,pion tou/ kaqhme,nou 
evpi. tou/ qro,nou kai. proskunh,sousin tw/| zw/nti eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn kai. 
balou/sin tou.j stefa,nouj auvtw/n evnw,pion tou/ qro,nou le,gontej\ 
 
Worship Him who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages 
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will 
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 5:13 And every creature which is in heaven, and on the earth, and under the 
earth, and such as are in the sea, and all that are in them, heard I saying, Blessing, and honour, 
and glory, and power, be unto him that sitteth upon the throne, and unto the Lamb for ever and 
ever. 



 
BGT Revelation 5:13 kai. pa/n kti,sma o] evn tw/| ouvranw/| kai. evpi. th/j gh/j kai. u`poka,tw th/j 
gh/j kai. evpi. th/j qala,sshj kai. ta. evn auvtoi/j pa,nta h;kousa le,gontaj\ tw/| kaqhme,nw| evpi. 
tw/| qro,nw| kai. tw/| avrni,w| h` euvlogi,a kai. h` timh. kai. h` do,xa kai. to. kra,toj eivj tou.j 
aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
 
Blessing, honor, glory, power to Him unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time 
points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the 
Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that 
will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 7:12 Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and 
honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen. 
 
BGT Revelation 7:12 le,gontej\ avmh,n( h` euvlogi,a kai. h ̀do,xa kai. h` sofi,a kai. h` euvcaristi,a 
kai. h` timh. kai. h` du,namij kai. h` ivscu.j tw/| qew/| h`mw/n eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn\ 
avmh,nÅ 
 
Blessing, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, might to Him unto the Ages of the Ages - the 
Adverbial Genitive of Time points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages 
(plural: many of them) of the Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown 
number of successive ages that will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 10:6 And sware by him that liveth for ever and ever, who created heaven, and the 
things that therein are, and the earth, and the things that therein are, and the sea, and the things 
which are therein, that there should be time no longer: 
 
BGT Revelation 10:6 kai. w;mosen evn tw/| zw/nti eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( o]j e;ktisen 
to.n ouvrano.n kai. ta. evn auvtw/| kai. th.n gh/n kai. ta. evn auvth/| kai. th.n qa,lassan kai. ta. evn 
auvth/|( o[ti cro,noj ouvke,ti e;stai( 
 
By Him who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity 
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity 
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after 
Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 11:15 And the seventh angel sounded; and there were great voices in heaven, 
saying, The kingdoms of this world are become the kingdoms of our Lord, and of his Christ; and 
he shall reign for ever and ever. 
 
BGT Revelation 11:15 Kai. o` e[bdomoj a;ggeloj evsa,lpisen\ kai. evge,nonto fwnai. mega,lai evn 
tw/| ouvranw/| le,gontej\ evge,neto h` basilei,a tou/ ko,smou tou/ kuri,ou h`mw/n kai. tou/ cristou/ 
auvtou/( kai. basileu,sei eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
 
He shall reign unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future, 
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is 
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has 
given the Perfect Age to the Father. 
 
 



KJV Revelation 15:7 And one of the four beasts gave unto the seven angels seven golden vials 
full of the wrath of God, who liveth for ever and ever. 
 
BGT Revelation 15:7 kai. e]n evk tw/n tessa,rwn zw,|wn e;dwken toi/j e`pta. avgge,loij e`pta. 
fia,laj crusa/j gemou,saj tou/ qumou/ tou/ qeou/ tou/ zw/ntoj eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
 
God who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future, 
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is 
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has 
given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 19:3 And again they said, Alleluia. And her smoke rose up for ever and ever. 
 
BGT Revelation 19:3 kai. deu,teron ei;rhkan\ a`llhloui?a,\ kai. o ̀kapno.j auvth/j avnabai,nei eivj 
tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
 
Her smoke rose up unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity 
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity 
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after 
Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 20:10 And the devil that deceived them was cast into the lake of fire and 
brimstone, where the beast and the false prophet are, and shall be tormented day and night for 
ever and ever. 
 
BGT Revelation 20:10 kai. o` dia,boloj o` planw/n auvtou.j evblh,qh eivj th.n li,mnhn tou/ puro.j 
kai. qei,ou o[pou kai. to. qhri,on kai. o` yeudoprofh,thj( kai. basanisqh,sontai h`me,raj kai. 
nukto.j eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwnÅ 
 
They shall be tormented unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages 
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will 
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
KJV Revelation 22:5 And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of 
the sun; for the Lord God giveth them light: and they shall reign for ever and ever. 
 
BGT Revelation 22:5 kai. nu.x ouvk e;stai e;ti kai. ouvk e;cousin crei,an fwto.j lu,cnou kai. 
fwto.j h`li,ou( o[ti ku,rioj o` qeo.j fwti,sei evpV auvtou,j( kai. basileu,sousin eivj tou.j aivw/naj 
tw/n aivw,nwnÅ 
 
They shall reign unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity 
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity 
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after 
Jesus has given the Perfect Age to the Father. 
 
 
 

“To the day of eternity” – Eternity Future 
 



eivj h`me,ran aivw/noj  (Adv. Gen. Time, Singular) 

 
The translation of this phrase is “unto the day of eternity.” It is a temporal use of aion, which when 
combined with hemeran (day), represents eternity future as an eternal day.  
 
KJV 2 Peter 3:18 But grow in grace, and in the knowledge of our Lord and Saviour Jesus Christ. 
To him be glory both now and for ever. Amen. 
 
BGT 2 Peter 3:18 auvxa,nete de. evn ca,riti kai. gnw,sei tou/ kuri,ou h`mw/n kai. swth/roj VIhsou/ 
Cristou/Å auvtw/| h` do,xa kai. nu/n kai. eivj h`me,ran aivw/nojÅ Îavmh,nÅÐ 
 
Keep on growing to the day of eternity - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future, 
which is composed of many ages. When used with hemeran in the singular, the entire scope of 
eternity is summed-up into a day. The day of eternity begins after Jesus Christ turns over the 
Perfect Age to the Father. Peter’s use of this phrase is equivalent to Paul’s use of the phrase 
“Ages of the Ages.” Paul is far more precise and detailed in his choice of words than Peter. 
 
 
 

“From ages to ages” – Eschatological ages to eternity future 
 

eivj aivw/naj aivw,nwn  (Adv. Gen. Time, Plural; Acc. Extent of Time, Plural) 

 
The translation of this phrase is “from ages to ages.” It is a temporal use of aion, which 
represents two distinct series of time. Without the definite articles, this phrase is not the same as 
eternity future (the Ages of the Ages). The first plural aion refers to the eschatological ages 
(Tribulation, Millennial, Perfect). The second plural aion refers to the unknown number of ages in 
eternity future. This phrase covers a larger series of ages that does the phase “the Ages of the 
Ages.” 
 
KJV Revelation 14:11 And the smoke of their torment ascendeth up for ever and ever: and they 
have no rest day nor night, who worship the beast and his image, and whosoever receiveth the 
mark of his name. 
 
BGT Revelation 14:11 kai. o` kapno.j tou/ basanismou/ auvtw/n eivj aivw/naj aivw,nwn avnabai,nei( 
kai. ouvk e;cousin avna,pausin h`me,raj kai. nukto.j oi` proskunou/ntej to. qhri,on kai. th.n 
eivko,na auvtou/ kai. ei; tij lamba,nei to. ca,ragma tou/ ovno,matoj auvtou/Å 
 
The smoke of their torment ascends from ages to ages - the Adverbial Genitive of Time points to 
the eschatological ages: Tribulation, Millennium and Perfect. The Accusative Extent of time refers 
to the ages in eternity future. The second plural “ages” covers eternity future, while the first plural 
“ages” covers three dispensations before eternity future begins. 
 
 
 
 

NT occurrences of Aion in KJV, Greek (not yet exegeted) 
 



KJV Matthew 12:32 And whosoever speaketh a word against the Son of man, it shall be forgiven 
him: but whosoever speaketh against the Holy Ghost, it shall not be forgiven him, neither in this 
world, neither in the world to come. 
 
BGT Matthew 12:32 kai. o]j eva.n ei;ph| lo,gon kata. tou/ ui`ou/ tou/ avnqrw,pou( avfeqh,setai 
auvtw/|\ o]j dV a'n ei;ph| kata. tou/ pneu,matoj tou/ a`gi,ou( ouvk avfeqh,setai auvtw/| ou;te evn tou,tw| 
tw/| aivw/ni ou;te evn tw/| me,llontiÅ 
 
BNM Matthew 12:32 kai,@cc o[j@rrnms eva,n@x le,gw@vsaa3s lo,goj@namsc kata,@pg 
o@̀dgms uìo,j@ngmsc ò@dgms a;nqrwpoj@ngmsc avfi,hmi@vifp3s auvto,j@rpdms o[j@rrnms 
de,@cc a;n@x le,gw@vsaa3s kata,@pg o@̀dgns pneu/ma@ngnsc ò@dgns a[gioj@angnsn ouv@b 
avfi,hmi@vifp3s auvto,j@rpdms ou;te@cc evn@pd ou-toj@rddms o`@ddms aivw,n@ndmsc ou;te@cc 
evn@pd ò@ddms me,llw@vppadms 
 
KJV Matthew 13:22 He also that received seed among the thorns is he that heareth the word; and 
the care of this world, and the deceitfulness of riches, choke the word, and he becometh 
unfruitful. 
 
BGT Matthew 13:22 o` de. eivj ta.j avka,nqaj sparei,j( ou-to,j evstin o` to.n lo,gon avkou,wn( kai. h` 
me,rimna tou/ aivw/noj kai. h` avpa,th tou/ plou,tou sumpni,gei to.n lo,gon kai. a;karpoj 
gi,netaiÅ 
 
BNM Matthew 13:22 ò@dnms de,@cc eivj@pa ò@dafp a;kanqa@nafpc spei,rw@vpapnms ou-
toj@rdnms eivmi,@vipa3s o`@dnms o`@dams lo,goj@namsc avkou,w@vppanms kai,@cc ò@dnfs 
me,rimna@nnfsc ò@dgms aivw,n@ngmsc kai,@cc ò@dnfs avpa,th@nnfsc o@̀dgms 
plou/toj@ngmsc sumpni,gw@vipa3s ò@dams lo,goj@namsc kai,@cc a;karpoj@annmsn 
gi,nomai@vipm3s 
 
KJV Matthew 13:39 The enemy that sowed them is the devil; the harvest is the end of the world; 
and the reapers are the angels. 
 
BGT Matthew 13:39 o` de. evcqro.j o` spei,raj auvta, evstin o` dia,boloj( o` de. qerismo.j 
sunte,leia aivw/no,j evstin( oi` de. qeristai. a;ggeloi, eivsinÅ 
 
BNM Matthew 13:39 ò@dnms de,@cc evcqro,j@annmsn o@̀dnms spei,rw@vpaanms 
auvto,j@rpanp eivmi,@vipa3s ò@dnms dia,boloj@nnmsc o@̀dnms de,@cc qerismo,j@nnmsc 
sunte,leia@nnfsc aivw,n@ngmsc eivmi,@vipa3s ò@dnmp de,@cc qeristh,j@nnmpc 
a;ggeloj@nnmpc eivmi,@vipa3p 
 
KJV Matthew 13:40 As therefore the tares are gathered and burned in the fire; so shall it be in the 
end of this world. 
 
BGT Matthew 13:40 w[sper ou=n sulle,getai ta. ziza,nia kai. puri. ÎkataÐkai,etai( ou[twj 
e;stai evn th/| suntelei,a| tou/ aivw/noj\ 
 
BNM Matthew 13:40 w[sper@cs ou=n@cc sulle,gw@vipp3s ò@dnnp ziza,nion@nnnpc kai,@cc 
pu/r@ndnsc katakai,w@vipp3s ou[tw@b eivmi,@vifm3s evn@pd ò@ddfs sunte,leia@ndfsc 
o@̀dgms aivw,n@ngmsc 
 
KJV Matthew 13:49 So shall it be at the end of the world: the angels shall come forth, and sever 
the wicked from among the just, 
 



BGT Matthew 13:49 ou[twj e;stai evn th/| suntelei,a| tou/ aivw/noj\ evxeleu,sontai oi` a;ggeloi 
kai. avforiou/sin tou.j ponhrou.j evk me,sou tw/n dikai,wn 
 
BNM Matthew 13:49 ou[tw@b eivmi,@vifm3s evn@pd o@̀ddfs sunte,leia@ndfsc o@̀dgms 
aivw,n@ngmsc evxe,rcomai@vifm3p ò@dnmp a;ggeloj@nnmpc kai,@cc avfori,zw@vifa3p 
o@̀damp ponhro,j@anampn evk@pg me,soj@angnsn o@̀dgmp di,kaioj@angmpn 
 
KJV Matthew 21:19 And when he saw a fig tree in the way, he came to it, and found nothing 
thereon, but leaves only, and said unto it, Let no fruit grow on thee henceforward for ever. And 
presently the fig tree withered away. 
 
BGT Matthew 21:19 kai. ivdw.n sukh/n mi,an evpi. th/j o`dou/ h=lqen evpV auvth.n kai. ouvde.n eu-ren 
evn auvth/| eiv mh. fu,lla mo,non( kai. le,gei auvth/|\ mhke,ti evk sou/ karpo.j ge,nhtai eivj to.n 
aivw/naÅ kai. evxhra,nqh paracrh/ma h` sukh/Å 
 
BNM Matthew 21:19 kai,@cc òra,w@vpaanms sukh/@nafsc ei-j@acafsn evpi,@pg o@̀dgfs 
o`do,j@ngfsc e;rcomai@viaa3s evpi,@pa auvto,j@rpafs kai,@cc ouvdei,j@rians eùri,skw@viaa3s 
evn@pd auvto,j@rpdfs eiv@cs mh,@x fu,llon@nanpc mo,noj@b kai,@cc le,gw@vipa3s 
auvto,j@rpdfs mhke,ti@b evk@pg su,@rpg-s karpo,j@nnmsc gi,nomai@vsam3s eivj@pa ò@dams 
aivw,n@namsc kai,@cc xhrai,nw@viap3s paracrh/ma@b ò@dnfs sukh/@nnfsc 
 
KJV Matthew 24:3 And as he sat upon the mount of Olives, the disciples came unto him privately, 
saying, Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign of thy coming, and of the 
end of the world? 
 
BGT Matthew 24:3 Kaqhme,nou de. auvtou/ evpi. tou/ o;rouj tw/n evlaiw/n prosh/lqon auvtw/| oi` 
maqhtai. katV ivdi,an le,gontej\ eivpe. h`mi/n( po,te tau/ta e;stai kai. ti, to. shmei/on th/j sh/j 
parousi,aj kai. suntelei,aj tou/ aivw/nojÈ 
 
BNM Matthew 24:3 ka,qhmai@vppmgms de,@cc auvto,j@rpgms evpi,@pg o@̀dgns o;roj@ngnsc 
o@̀dgfp evlai,a@ngfpc prose,rcomai@viaa3p auvto,j@rpdms ò@dnmp maqhth,j@nnmpc 
kata,@pa i;dioj@anafsn le,gw@vppanmp le,gw@vdaa2s evgw,@rpd-p po,te@b ou-toj@rdnnp 
eivmi,@vifm3s kai,@cc ti,j@rqnns ò@dnns shmei/on@nnnsc ò@dgfs so,j@asgfsn 
parousi,a@ngfsc kai,@cc sunte,leia@ngfsc ò@dgms aivw,n@ngmsc 
 
KJV Matthew 28:20 Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: and, 
lo, I am with you alway, even unto the end of the world. Amen. 
 
BGT Matthew 28:20 dida,skontej auvtou.j threi/n pa,nta o[sa evneteila,mhn u`mi/n\ kai. ivdou. evgw. 
meqV u`mw/n eivmi pa,saj ta.j h`me,raj e[wj th/j suntelei,aj tou/ aivw/nojÅ 
 
BNM Matthew 28:20 dida,skw@vppanmp auvto,j@rpamp thre,w@vnpa pa/j@aianpn o[soj@rranp 
evnte,llomai@viam1s su,@rpd-p kai,@cc ivdou,@i evgw,@rpn-s meta,@pg su,@rpg-p eivmi,@vipa1s 
pa/j@aiafpn o@̀dafp h`me,ra@nafpc e[wj@pg o@̀dgfs sunte,leia@ngfsc ò@dgms aivw,n@ngmsc 
 
KJV Mark 3:29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness, but is 
in danger of eternal damnation: 
 
BGT Mark 3:29 o]j dV a'n blasfhmh,sh| eivj to. pneu/ma to. a[gion( ouvk e;cei a;fesin eivj to.n 
aivw/na( avlla. e;noco,j evstin aivwni,ou a`marth,matojÅ 
 



BNM Mark 3:29 o[j@rrnms de,@cc a;n@x blasfhme,w@vsaa3s eivj@pa o@̀dans pneu/ma@nansc 
o@̀dans a[gioj@anansn ouv@b e;cw@vipa3s a;fesij@nafsc eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc 
avlla,@cc e;nocoj@annmsn eivmi,@vipa3s aivw,nioj@angnsn a`ma,rthma@ngnsc 
 
KJV Mark 4:19 And the cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other 
things entering in, choke the word, and it becometh unfruitful. 
 
BGT Mark 4:19 kai. ai` me,rimnai tou/ aivw/noj kai. h` avpa,th tou/ plou,tou kai. ai` peri. ta. 
loipa. evpiqumi,ai eivsporeuo,menai sumpni,gousin to.n lo,gon kai. a;karpoj gi,netaiÅ 
 
BNM Mark 4:19 kai,@cc ò@dnfp me,rimna@nnfpc o@̀dgms aivw,n@ngmsc kai,@cc ò@dnfs 
avpa,th@nnfsc ò@dgms plou/toj@ngmsc kai,@cc ò@dnfp peri,@pa o@̀danp loipo,j@ananpn 
evpiqumi,a@nnfpc eivsporeu,omai@vppmnfp sumpni,gw@vipa3p ò@dams lo,goj@namsc kai,@cc 
a;karpoj@annmsn gi,nomai@vipm3s 
 
KJV Mark 10:30 But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren, and 
sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and in the world to come eternal 
life. 
 
BGT Mark 10:30 eva.n mh. la,bh| e`katontaplasi,ona nu/n evn tw/| kairw/| tou,tw| oivki,aj kai. 
avdelfou.j kai. avdelfa.j kai. mhte,raj kai. te,kna kai. avgrou.j meta. diwgmw/n( kai. evn tw/| 
aivw/ni tw/| evrcome,nw| zwh.n aivw,nionÅ 
 
BNM Mark 10:30 eva,n@cs mh,@x lamba,nw@vsaa3s e`katontaplasi,wn@ananpn nu/n@b evn@pd 
o@̀ddms kairo,j@ndmsc ou-toj@rddms oivki,a@nafpc kai,@cc avdelfo,j@nampc kai,@cc 
avdelfh,@nafpc kai,@cc mh,thr@nafpc kai,@cc te,knon@nanpc kai,@cc avgro,j@nampc 
meta,@pg diwgmo,j@ngmpc kai,@cc evn@pd ò@ddms aivw,n@ndmsc o@̀ddms 
e;rcomai@vppmdms zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 
KJV Mark 11:14 And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee hereafter for ever. 
And his disciples heard it. 
 
BGT Mark 11:14 kai. avpokriqei.j ei=pen auvth/|\ mhke,ti eivj to.n aivw/na evk sou/ mhdei.j karpo.n 
fa,goiÅ kai. h;kouon oi` maqhtai. auvtou/Å 
 
BNM Mark 11:14 kai,@cc avpokri,nomai@vpapnms le,gw@viaa3s auvto,j@rpdfs mhke,ti@b 
eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc evk@pg su,@rpg-s mhdei,j@rinms karpo,j@namsc 
evsqi,w@voaa3s kai,@cc avkou,w@viia3p o@̀dnmp maqhth,j@nnmpc auvto,j@rpgms 
 
KJV Luke 1:33 And he shall reign over the house of Jacob for ever; and of his kingdom there shall 
be no end. 
 
BGT Luke 1:33 kai. basileu,sei evpi. to.n oi=kon VIakw.b eivj tou.j aivw/naj kai. th/j basilei,aj 
auvtou/ ouvk e;stai te,lojÅ 
 
BNM Luke 1:33 kai,@cc basileu,w@vifa3s evpi,@pa o@̀dams oi=koj@namsc VIakw,b@ngmsp 
eivj@pa o@̀damp aivw,n@nampc kai,@cc ò@dgfs basilei,a@ngfsc auvto,j@rpgms ouv@b 
eivmi,@vifm3s te,loj@nnnsc 
 
KJV Luke 1:55 As he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever. 
 
BGT Luke 1:55 kaqw.j evla,lhsen pro.j tou.j pate,raj hm̀w/n( tw/| VAbraa.m kai. tw/| spe,rmati 
auvtou/ eivj to.n aivw/naÅ 



 
BNM Luke 1:55 kaqw,j@cs lale,w@viaa3s pro,j@pa o@̀damp path,r@nampc evgw,@rpg-p 
o@̀ddms VAbraa,m@ndmsp kai,@cc o@̀ddns spe,rma@ndnsc auvto,j@rpgms eivj@pa o@̀dams 
aivw,n@namsc 
 
KJV Luke 1:70 As he spake by the mouth of his holy prophets, which have been since the world 
began: 
 
BGT Luke 1:70 kaqw.j evla,lhsen dia. sto,matoj tw/n a`gi,wn avpV aivw/noj profhtw/n auvtou/( 
 
BNM Luke 1:70 kaqw,j@cs lale,w@viaa3s dia,@pg sto,ma@ngnsc o`@dgmp a[gioj@angmpn 
avpo,@pg aivw,n@ngmsc profh,thj@ngmpc auvto,j@rpgms 
 
KJV Luke 16:8 And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the 
children of this world are in their generation wiser than the children of light. 
 
BGT Luke 16:8 kai. evph,|nesen o` ku,rioj to.n oivkono,mon th/j avdiki,aj o[ti froni,mwj evpoi,hsen\ 
o[ti oi` ui`oi. tou/ aivw/noj tou,tou fronimw,teroi u`pe.r tou.j ui`ou.j tou/ fwto.j eivj th.n genea.n 
th.n èautw/n eivsinÅ 
 
BNM Luke 16:8 kai,@cc evpaine,w@viaa3s ò@dnms ku,rioj@nnmsc ò@dams oivkono,moj@namsc 
o@̀dgfs avdiki,a@ngfsc o[ti@cs froni,mwj@b poie,w@viaa3s o[ti@cs ò@dnmp ui`o,j@nnmpc 
o@̀dgms aivw,n@ngmsc ou-toj@rdgms fro,nimoj@annmpc u`pe,r@pa o`@damp ui`o,j@nampc 
o@̀dgns fw/j@ngnsc eivj@pa o`@dafs genea,@nafsc o@̀dafs e`autou/@rxgmp eivmi,@vipa3p 
 
KJV Luke 18:30 Who shall not receive manifold more in this present time, and in the world to come 
life everlasting. 
 
BGT Luke 18:30 o]j ouvci. mh. ÎavpoÐla,bh| pollaplasi,ona evn tw/| kairw/| tou,tw| kai. evn tw/| 
aivw/ni tw/| evrcome,nw| zwh.n aivw,nionÅ 
 
BNM Luke 18:30 o[j@rrnms ouvci,@b mh,@x avpolamba,nw@vsaa3s pollaplasi,wn@ananpn 
evn@pd ò@ddms kairo,j@ndmsc ou-toj@rddms kai,@cc evn@pd o`@ddms aivw,n@ndmsc 
o@̀ddms e;rcomai@vppmdms zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 
KJV Luke 20:34 And Jesus answering said unto them, The children of this world marry, and are 
given in marriage: 
 
BGT Luke 20:34 kai. ei=pen auvtoi/j o` VIhsou/j\ oi` ui`oi. tou/ aivw/noj tou,tou gamou/sin kai. 
gami,skontai( 
 
BNM Luke 20:34 kai,@cc le,gw@viaa3s auvto,j@rpdmp o@̀dnms VIhsou/j@nnmsp o@̀dnmp 
ui`o,j@nnmpc o@̀dgms aivw,n@ngmsc ou-toj@rdgms game,w@vipa3p kai,@cc gami,skw@vipp3p 
 
KJV Luke 20:35 But they which shall be accounted worthy to obtain that world, and the 
resurrection from the dead, neither marry, nor are given in marriage: 
 
BGT Luke 20:35 oi` de. kataxiwqe,ntej tou/ aivw/noj evkei,nou tucei/n kai. th/j avnasta,sewj th/j 
evk nekrw/n ou;te gamou/sin ou;te gami,zontai\ 
 
BNM Luke 20:35 ò@dnmp de,@cc kataxio,w@vpapnmp o`@dgms aivw,n@ngmsc evkei/noj@rdgms 
tugca,nw@vnaa kai,@cc ò@dgfs avna,stasij@ngfsc o`@dgfs evk@pg nekro,j@angmpn ou;te@cc 
game,w@vipa3p ou;te@cc gami,zw@vipp3p 



 
KJV John 6:51 I am the living bread which came down from heaven: if any man eat of this bread, 
he shall live for ever: and the bread that I will give is my flesh, which I will give for the life of the 
world. 
 
BGT John 6:51 evgw, eivmi o` a;rtoj o` zw/n o` evk tou/ ouvranou/ kataba,j\ eva,n tij fa,gh| evk 
tou,tou tou/ a;rtou zh,sei eivj to.n aivw/na( kai. o` a;rtoj de. o]n evgw. dw,sw h` sa,rx mou, evstin 
u`pe.r th/j tou/ ko,smou zwh/jÅ 
 
BNM John 6:51 evgw,@rpn-s eivmi,@vipa1s o@̀dnms a;rtoj@nnmsc o@̀dnms za,w@vppanms 
o@̀dnms evk@pg o@̀dgms ouvrano,j@ngmsc katabai,nw@vpaanms eva,n@cs ti.j@rinms 
evsqi,w@vsaa3s evk@pg ou-toj@rdgms o@̀dgms a;rtoj@ngmsc za,w@vifa3s eivj@pa o@̀dams 
aivw,n@namsc kai,@b ò@dnms a;rtoj@nnmsc de,@cc o[j@rrams evgw,@rpn-s di,dwmi@vifa1s 
o@̀dnfs sa,rx@nnfsc evgw,@rpg-s eivmi,@vipa3s u`pe,r@pg ò@dgfs ò@dgms ko,smoj@ngmsc 
zwh,@ngfsc 
 
KJV John 6:58 This is that bread which came down from heaven: not as your fathers did eat 
manna, and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever. 
 
BGT John 6:58 ou-to,j evstin o` a;rtoj o` evx ouvranou/ kataba,j( ouv kaqw.j e;fagon oi` pate,rej 
kai. avpe,qanon\ o` trw,gwn tou/ton to.n a;rton zh,sei eivj to.n aivw/naÅ 
 
BNM John 6:58 ou-toj@rdnms eivmi,@vipa3s ò@dnms a;rtoj@nnmsc ò@dnms evk@pg 
ouvrano,j@ngmsc katabai,nw@vpaanms ouv@b kaqw,j@cs evsqi,w@viaa3p ò@dnmp 
path,r@nnmpc kai,@cc avpoqnh,|skw@viaa3p ò@dnms trw,gw@vppanms ou-toj@rdams 
o@̀dams a;rtoj@namsc za,w@vifa3s eivj@pa ò@dams aivw,n@namsc 
 
KJV John 8:35 And the servant abideth not in the house for ever: but the Son abideth ever. 
 
BGT John 8:35 o` de. dou/loj ouv me,nei evn th/| oivki,a| eivj to.n aivw/na( o` ui`o.j me,nei eivj to.n 
aivw/naÅ 
 
BNM John 8:35 ò@dnms de,@cc dou/loj@nnmsc ouv@b me,nw@vipa3s evn@pd o@̀ddfs 
oivki,a@ndfsc eivj@pa ò@dams aivw,n@namsc ò@dnms ui`o,j@nnmsc me,nw@vipa3s eivj@pa 
o@̀dams aivw,n@namsc 
 
KJV John 8:51 Verily, verily, I say unto you, If a man keep my saying, he shall never see death. 
 
BGT John 8:51 avmh.n avmh.n le,gw u`mi/n( eva,n tij to.n evmo.n lo,gon thrh,sh|( qa,naton ouv mh. 
qewrh,sh| eivj to.n aivw/naÅ 
 
BNM John 8:51 avmh,n@t avmh,n@t le,gw@vipa1s su,@rpd-p eva,n@cs ti.j@rinms ò@dams 
evmo,j@asamsn lo,goj@namsc thre,w@vsaa3s qa,natoj@namsc ouv@b mh,@x qewre,w@vsaa3s 
eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc 
 
KJV John 8:52 Then said the Jews unto him, Now we know that thou hast a devil. Abraham is 
dead, and the prophets; and thou sayest, If a man keep my saying, he shall never taste of death. 
 
BGT John 8:52 ei=pon Îou=nÐ auvtw/| oi` VIoudai/oi\ nu/n evgnw,kamen o[ti daimo,nion e;ceijÅ 
VAbraa.m avpe,qanen kai. oi` profh/tai( kai. su. le,geij\ eva,n tij to.n lo,gon mou thrh,sh|( ouv 
mh. geu,shtai qana,tou eivj to.n aivw/naÅ 
 



BNM John 8:52 le,gw@viaa3p ou=n@cc auvto,j@rpdms ò@dnmp VIoudai/oj@annmpn nu/n@b 
ginw,skw@vixa1p o[ti@cs daimo,nion@nansc e;cw@vipa2s VAbraa,m@nnmsp 
avpoqnh,|skw@viaa3s kai,@cc ò@dnmp profh,thj@nnmpc kai,@cc su,@rpn-s le,gw@vipa2s 
eva,n@cs ti.j@rinms o`@dams lo,goj@namsc evgw,@rpg-s thre,w@vsaa3s ouv@b mh,@x 
geu,w@vsam3s qa,natoj@ngmsc eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc 
 
KJV John 9:32 Since the world began was it not heard that any man opened the eyes of one that 
was born blind. 
 
BGT John 9:32 evk tou/ aivw/noj ouvk hvkou,sqh o[ti hvne,w|xe,n tij ovfqalmou.j tuflou/ 
gegennhme,nou\ 
 
BNM John 9:32 evk@pg ò@dgms aivw,n@ngmsc ouv@b avkou,w@viap3s o[ti@cs avnoi,gw@viaa3s 
ti.j@rinms ovfqalmo,j@nampc tuflo,j@angmsn genna,w@vpxpgms 
 
KJV John 11:26 And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this? 
 
BGT John 11:26 kai. pa/j o` zw/n kai. pisteu,wn eivj evme. ouv mh. avpoqa,nh| eivj to.n aivw/naÅ 
pisteu,eij tou/toÈ 
 
BNM John 11:26 kai,@cc pa/j@ainmsn o@̀dnms za,w@vppanms kai,@cc pisteu,w@vppanms 
eivj@pa evgw,@rpa-s ouv@b mh,@x avpoqnh,|skw@vsaa3s eivj@pa ò@dams aivw,n@namsc 
pisteu,w@vipa2s ou-toj@rdans 
 
KJV John 12:34 The people answered him, We have heard out of the law that Christ abideth for 
ever: and how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who is this Son of man? 
 
BGT John 12:34 VApekri,qh ou=n auvtw/| o` o;cloj\ h`mei/j hvkou,samen evk tou/ no,mou o[ti o` 
cristo.j me,nei eivj to.n aivw/na( kai. pw/j le,geij su. o[ti dei/ u`ywqh/nai to.n ui`o.n tou/ 
avnqrw,pouÈ ti,j evstin ou-toj o` ui`o.j tou/ avnqrw,pouÈ 
 
BNM John 12:34 avpokri,nomai@viap3s ou=n@cc auvto,j@rpdms ò@dnms o;cloj@nnmsc 
evgw,@rpn-p avkou,w@viaa1p evk@pg ò@dgms no,moj@ngmsc o[ti@cs ò@dnms 
Cristo,j@nnmsp me,nw@vipa3s eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc kai,@cc pw/j@b le,gw@vipa2s 
su,@rpn-s o[ti@cs dei/@vipa3s u`yo,w@vnap ò@dams ui`o,j@namsc ò@dgms 
a;nqrwpoj@ngmsc ti,j@rqnms eivmi,@vipa3s ou-toj@rdnms ò@dnms ui`o,j@nnmsc o@̀dgms 
a;nqrwpoj@ngmsc 
 
KJV John 13:8 Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet. Jesus answered him, If I 
wash thee not, thou hast no part with me. 
 
BGT John 13:8 le,gei auvtw/| Pe,troj\ ouv mh. ni,yh|j mou tou.j po,daj eivj to.n aivw/naÅ avpekri,qh 
VIhsou/j auvtw/|\ eva.n mh. ni,yw se( ouvk e;ceij me,roj metV evmou/Å 
 
BNM John 13:8 le,gw@vipa3s auvto,j@rpdms Pe,troj@nnmsp ouv@b mh,@x ni,ptw@vsaa2s 
evgw,@rpg-s ò@damp pou,j@nampc eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc avpokri,nomai@viap3s 
VIhsou/j@nnmsp auvto,j@rpdms eva,n@cs mh,@x ni,ptw@vsaa1s su,@rpa-s ouv@b e;cw@vipa2s 
me,roj@nansc meta,@pg evgw,@rpg-s 
 
KJV John 14:16 And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, that he may 
abide with you for ever; 
 



BGT John 14:16 kavgw. evrwth,sw to.n pate,ra kai. a;llon para,klhton dw,sei u`mi/n( i[na meqV 
u`mw/n eivj to.n aivw/na h=|( 
 
BNM John 14:16 kai,+evgw,@cc&rpn-s evrwta,w@vifa1s ò@dams path,r@namsc kai,@cc 
a;lloj@aiamsn para,klhtoj@namsc di,dwmi@vifa3s su,@rpd-p i[na@cs meta,@pg su,@rpg-p 
eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc eivmi,@vspa3s 
 
KJV Acts 3:21 Whom the heaven must receive until the times of restitution of all things, which God 
hath spoken by the mouth of all his holy prophets since the world began. 
 
BGT Acts 3:21 o]n dei/ ouvrano.n me.n de,xasqai a;cri cro,nwn avpokatasta,sewj pa,ntwn w-n 
evla,lhsen o` qeo.j dia. sto,matoj tw/n a`gi,wn avpV aivw/noj auvtou/ profhtw/nÅ 
 
BNM Acts 3:21 o[j@rrams dei/@vipa3s ouvrano,j@namsc me,n@x de,comai@vnam a;cri@pg 
cro,noj@ngmpc avpokata,stasij@ngfsc pa/j@aignpn o[j@rrgnp lale,w@viaa3s ò@dnms 
qeo,j@nnmsc dia,@pg sto,ma@ngnsc ò@dgmp a[gioj@angmpn avpo,@pg aivw,n@ngmsc 
auvto,j@rpgms profh,thj@ngmpc 
 
KJV Acts 15:18 Known unto God are all his works from the beginning of the world. 
 
BGT Acts 15:18 gnwsta. avpV aivw/nojÅ 
 
BNM Acts 15:18 gnwsto,j@ananpn avpo,@pg aivw,n@ngmsc 
 
 

 

NT OCCURRENCES OF AIONIOU (eternal) 
 

“Eternal God” – exists outside of time 
 
aivwni,ou qeou   (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal God” and refers to His existence outside of time, in both 
eternity past and eternity future.  
 
KJV Romans 16:26 But now is made manifest, and by the scriptures of the prophets, according to 
the commandment of the everlasting God, made known to all nations for the obedience of faith: 
 
BGT Romans 16:26 fanerwqe,ntoj de. nu/n dia, te grafw/n profhtikw/n katV evpitagh.n tou/ 
aivwni,ou qeou/ eivj u`pakoh.n pi,stewj eivj pa,nta ta. e;qnh gnwrisqe,ntoj( 
 
In accordance with the decree of the eternal God – the Adverbial Genitive of Time in this context 
describes God as He exists outside of time. 
 
 
KJV 1 John 1:2 (For the life was manifested, and we have seen it, and bear witness, and shew 
unto you that eternal life, which was with the Father, and was manifested unto us;) 
 



BGT 1 John 1:2 kai. h` zwh. evfanerw,qh( kai. e`wra,kamen kai. marturou/men kai. avpagge,llomen 
u`mi/n th.n zwh.n th.n aivw,nion h[tij h=n pro.j to.n pate,ra kai. evfanerw,qh h`mi/n& 
 
I have proclaimed to you that eternal life, Jesus Christ – the Accusative Extent of Time is 
combined with the Qualitative and Complementary Accusative to describe Jesus Christ as God - 
as He exists outside of time and the nature of His qualitative holiness. 
 
 
KJV 1 John 5:20 And we know that the Son of God is come, and hath given us an understanding, 
that we may know him that is true, and we are in him that is true, even in his Son Jesus Christ. 
This is the true God, and eternal life. 
 
BGT 1 John 5:20 oi;damen de. o[ti o` ui`o.j tou/ qeou/ h[kei kai. de,dwken hm̀i/n dia,noian i[na 
ginw,skwmen to.n avlhqino,n( kai. evsme.n evn tw/| avlhqinw/|( evn tw/| ui`w/| auvtou/ VIhsou/ Cristw/|Å 
ou-to,j evstin o` avlhqino.j qeo.j kai. zwh. aivw,niojÅ 
 
Jesus Christ is the true God and eternal life – the Descriptive Nominative combines the Temporal 
with the Qualitative to describe Jesus Christ as God - as He exists outside of time and the nature 
of His qualitative holiness. 
 
 
 

“Eternal covenant” – eternity past thru eternity future 
 
aivwni,ou diaqh,khj   (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal covenant” and refers to a covenant made between the 
members of the Godhead in eternity past, which covenant will continue into eternity future.  
 
KJV Hebrews 13:20 Now the God of peace, that brought again from the dead our Lord Jesus, that 
great shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, 
 
BGT Hebrews 13:20 ~O de. qeo.j th/j eivrh,nhj( o` avnagagw.n evk nekrw/n to.n poime,na tw/n 
proba,twn to.n me,gan evn ai[mati diaqh,khj aivwni,ou( to.n ku,rion h`mw/n VIhsou/n( 
 
With the blood of the eternal covenant – the Adverbial Genitive of Time points to an agreement 
made in “eternity past” among the members of the Godhead, whereby God the Father agreed to 
purpose, plan and provide for the salvation of an innumerable elect company; God the Son 
agreed to procure and secure the salvation of that elect company alone; and God the Holy Spirit 
agreed to apply the merits of the Son’s redemptive work to the same elect company and to none 
other, all of which was designed for the eternal praise and glorification of the triune God. 
 
 
 

“Eternal Spirit” – essence of Christ’s own spirit 
 
aivwni,ou pneu,matoj   (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal Spirit” and refers to the essence of Christ’s own spirit. It 
is not the Person of the Holy Spirit, although the Holy Spirit did sustain Him on the cross. 
 



KJV Hebrews 9:14 How much more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered 
himself without spot to God, purge your conscience from dead works to serve the living God? 
 
BGT Hebrews 9:14 po,sw| ma/llon to. ai-ma tou/ Cristou/( o]j dia. pneu,matoj aivwni,ou e`auto.n 
prosh,negken a;mwmon tw/| qew/|( kaqariei/ th.n sunei,dhsin h`mw/n avpo. nekrw/n e;rgwn eivj to. 
latreu,ein qew/| zw/ntiÅ 
 
He offered Himself through the eternal Spirit – the Adverbial Genitive of Time in this context 
describes the spirit of Christ which was indwelled by God the Holy Spirit during the hypostatic 
union.  
 
 
 

“Eternal redemption” – a sacrificial ransom that never ends 
 
aivwni,ou lu,trwsin   (Acc. Extent of Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal redemption” which refers to our purchase out of the slave 
market of sin which has continuing effects that last forever.  
 
KJV Hebrews 9:12 Neither by the blood of goats and calves, but by his own blood he entered in 
once into the holy place, having obtained eternal redemption for us. 
 
BGT Hebrews 9:12 ouvde. diV ai[matoj tra,gwn kai. mo,scwn dia. de. tou/ ivdi,ou ai[matoj 
eivsh/lqen evfa,pax eivj ta. a[gia aivwni,an lu,trwsin eu`ra,menojÅ 
 
Having obtained eternal redemption – the Accusative Extent of Time points to the never-ending 
effects of the ransom price paid byChrist on our behalf. The sacrifice offered by the high priest 
lasted only a year; the sacrifice Jesus Christ paid on the cross lasts forever. 
 
 
 

“Eternal life” – heavenly future in a resurrection body 
 
aivwni,ou zwh/j   (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal life” which refers to the ability to live in heaven in a 
resurrection body. This eternal life is positional and is a gift of God, unconditionally promised to 
every believer regardless of spiritual status. 
 
KJV John 3:15 That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life. 
 
BGT John 3:15 i[na pa/j o` pisteu,wn evn auvtw/| e;ch| zwh.n aivw,nionÅ 
 
Every one who believes in Him might have eternal life – the Accusative Extent of Time refers to 
the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea 
in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
 

 



KJV John 4:36 And he that reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal: that both 
he that soweth and he that reapeth may rejoice together. 
 
BGT John 4:36 o` qeri,zwn misqo.n lamba,nei kai. suna,gei karpo.n eivj zwh.n aivw,nion( i[na o` 
spei,rwn o`mou/ cai,rh| kai. o` qeri,zwnÅ 
 
The one who is harvesting is receiving a reward and is gathering together fruit [a crop of 
believers] for eternal life – the Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a 
resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in this context is positional, an 
eternal life in the future that is a gift from God. There is a dual understanding of eternal life in this 
passage: the crop of new believers who receive eternal life and the believers who witnessed to 
them receiving a reward that will accompany their eternal life. 
 

 

KJV John 5:24 Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, and believeth on him that 
sent me, hath everlasting life, and shall not come into condemnation; but is passed from death 
unto life. 
 
BGT John 5:24 VAmh.n avmh.n le,gw u`mi/n o[ti o` to.n lo,gon mou avkou,wn kai. pisteu,wn tw/| 
pe,myanti, me e;cei zwh.n aivw,nion kai. eivj kri,sin ouvk e;rcetai( avlla. metabe,bhken evk tou/ 
qana,tou eivj th.n zwh,nÅ 
 
He who hears My words and believes on the One who sent Me possesses eternal life – the 
Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known 
as glorification salvation. The idea in this context is positional, an eternal life in the future that 
is a gift from God. 
 

 

KJV John 10:28 And I give unto them eternal life; and they shall never perish, neither shall any 
man pluck them out of my hand. 
 
BGT John 10:28 kavgw. di,dwmi auvtoi/j zwh.n aivw,nion kai. ouv mh. avpo,lwntai eivj to.n aivw/na 
kai. ouvc a`rpa,sei tij auvta. evk th/j ceiro,j mouÅ 
 
And I will give to them life eternal - the Accusative Extent of Time refers to the ability to 
live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in 
this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
 

 

KJV Titus 1:2 In hope of eternal life, which God, that cannot lie, promised before the world began; 
 
BGT Titus 1:2 evpV evlpi,di zwh/j aivwni,ou( h]n evphggei,lato o` avyeudh.j qeo.j pro. cro,nwn 
aivwni,wn( 
 
Confidence with reference to eternal life – the Adverbial Genitive of Time refers to the ability to 
live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. 
 
 
KJV Titus 3:7 That being justified by his grace, we should be made heirs according to the hope of 
eternal life. 
 
BGT Titus 3:7 i[na dikaiwqe,ntej th/| evkei,nou ca,riti klhrono,moi genhqw/men katV evlpi,da 
zwh/j aivwni,ouÅ 



 
Heirs with reference to eternal life – the Adverbial Genitive of Time refers to the ability to live in 
heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. This inheritance is a result of 
justification salvation. 
 
 
KJV Romans 5:21 That as sin hath reigned unto death, even so might grace reign through 
righteousness unto eternal life by Jesus Christ our Lord. 
 
BGT Romans 5:21 i[na w[sper evbasi,leusen h` a`marti,a evn tw/| qana,tw|( ou[twj kai. h` ca,rij 
basileu,sh| dia. dikaiosu,nhj eivj zwh.n aivw,nion dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ 
 
So that grace might rule through righteousness because of eternal life – the Accusative Extent of 
Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification 
salvation. 
 
 
KJV Romans 6:23 For the wages of sin is death; but the gift of God is eternal life through Jesus 
Christ our Lord. 
 
BGT Romans 6:23 ta. ga.r ovyw,nia th/j a`marti,aj qa,natoj( to. de. ca,risma tou/ qeou/ zwh. 
aivw,nioj evn Cristw/| VIhsou/ tw/| kuri,w| h`mw/nÅ 
 
BNM Romans 6:23 ò@dnnp ga,r@cc ovyw,nion@nnnpc ò@dgfs àmarti,a@ngfsc 
qa,natoj@nnmsc o`@dnns de,@cc ca,risma@nnnsc ò@dgms qeo,j@ngmsc zwh,@nnfsc 
aivw,nioj@annfsn evn@pd Cristo,j@ndmsp VIhsou/j@ndmsp o@̀ddms ku,rioj@ndmsc 
evgw,@rpg-p 

 
The grace benefit from God is eternal life in Christ Jesus – the Accusative Extent of Time refers 
to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The 
idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
 
 
KJV 1 Timothy 1:16 Howbeit for this cause I obtained mercy, that in me first Jesus Christ might 
shew forth all longsuffering, for a pattern to them which should hereafter believe on him to life 
everlasting. 
 
BGT 1 Timothy 1:16 avlla. dia. tou/to hvleh,qhn( i[na evn evmoi. prw,tw| evndei,xhtai Cristo.j 
VIhsou/j th.n a[pasan makroqumi,an pro.j u`potu,pwsin tw/n mello,ntwn pisteu,ein evpV auvtw/| 
eivj zwh.n aivw,nionÅ 
 
BNM 1 Timothy 1:16 avlla,@cc dia,@pa ou-toj@rdans evlee,w@viap1s i[na@cs evn@pd evgw,@rpd-s 
prw/toj@aodmsn evndei,knumi@vsam3s Cristo,j@nnmsp VIhsou/j@nnmsp o@̀dafs 
a[paj@anafsn makroqumi,a@nafsc pro,j@pa u`potu,pwsij@nafsc o`@dgmp me,llw@vppagmp 
pisteu,w@vnpa evpi,@pd auvto,j@rpdms eivj@pa zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 

 
Those who are destined to believe upon Him for eternal life – the Accusative Extent of Time 
refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. 
The idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
 
 
KJV 1 John 2:25 And this is the promise that he hath promised us, even eternal life. 



 
BGT 1 John 2:25 kai. au[th evsti.n h` evpaggeli,a h]n auvto.j evphggei,lato h`mi/n( th.n zwh.n th.n 
aivw,nionÅ 
 
He Himself has promised us eternal life – the Accusative Extent of Time refers to the ability to live 
in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in this context is 
positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
 
 
KJV 1 John 3:15 Whosoever hateth his brother is a murderer: and ye know that no murderer hath 
eternal life abiding in him. 
 
BGT 1 John 3:15 pa/j o` misw/n to.n avdelfo.n auvtou/ avnqrwpokto,noj evsti,n( kai. oi;date o[ti 
pa/j avnqrwpokto,noj ouvk e;cei zwh.n aivw,nion evn auvtw/| me,nousanÅ 
 
Not every murderer has eternal life residing in Him – the Accusative Extent of Time refers to the 
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in 
this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. Some 
murderers are Christians, even though they are apostates or reversionists. But the second 
half of this verse says that doesn’t mean that all murderers are Christians with eternal life. 
There is a possibility that this eternal life is qualitative; that assumes John is talking about 
Christians who are murderers but who obviously aren’t living a spiritually rich life. 
 
 
KJV 1 John 5:11 And this is the record, that God hath given to us eternal life, and this life is in his 
Son. 
 
BGT 1 John 5:11 Kai. au[th evsti.n h` marturi,a( o[ti zwh.n aivw,nion e;dwken h`mi/n o` qeo,j( kai. 
au[th h` zwh. evn tw/| ui`w/| auvtou/ evstinÅ 
 
BNM 1 John 5:11 kai,@cc ou-toj@rdnfs eivmi,@vipa3s o@̀dnfs marturi,a@nnfsc o[ti@cs 
zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn di,dwmi@viaa3s evgw,@rpd-p ò@dnms qeo,j@nnmsc kai,@cc ou-
toj@rdnfs ò@dnfs zwh,@nnfsc evn@pd o`@ddms uìo,j@ndmsc auvto,j@rpgms eivmi,@vipa3s 

 
This is the deposition God has given to us: eternal life – the Accusative Extent of Time refers to 
the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea 
in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.  
 
 
KJV 1 John 5:13 These things have I written unto you that believe on the name of the Son of God; 
that ye may know that ye have eternal life, and that ye may believe on the name of the Son of 
God. 
 
BGT 1 John 5:13 Tau/ta e;graya u`mi/n i[na eivdh/te o[ti zwh.n e;cete aivw,nion( toi/j 
pisteu,ousin eivj to. o;noma tou/ ui`ou/ tou/ qeou/Å 
 
In order that you may know that you have eternal life – the Accusative Extent of Time 
refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification 
salvation. The idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift 
from God. The emphasis here is positional, with an understanding communicated by John 
that an experiential element should follow. 



 
 
KJV Jude 1:21 Keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ 
unto eternal life. 
 
BGT Jude 1:21 e`autou.j evn avga,ph| qeou/ thrh,sate prosdeco,menoi to. e;leoj tou/ kuri,ou h`mw/n 
VIhsou/ Cristou/ eivj zwh.n aivw,nionÅ 
 
Waiting in anticipation for the mercy of our Lord Jesus Christ resulting in eternal life – 
the Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection 
body, also known as glorification salvation. The idea in this context is positional, an eternal 
life in the future that is a gift from God. The emphasis here is positional, with an 
understanding communicated by Jude that is by God’s mercy that we end up here instead 
of in eternal punishment.  
 
 
KJV John 3:16 For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever 
believeth in him should not perish, but have everlasting life. 
 
BGT John 3:16 ou[twj ga.r hvga,phsen o` qeo.j to.n ko,smon( w[ste to.n ui`o.n to.n monogenh/ 
e;dwken( i[na pa/j o` pisteu,wn eivj auvto.n mh. avpo,lhtai avllV e;ch| zwh.n aivw,nionÅ 
 
Has and will continue to possess eternal life - the Accusative Extent of Time refers to the 
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The 
idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. Eternal 
life and perishing are opposites. “Eternal” is both temporal (never ends) and qualitative 
(heavenly, not earthly). 
 
 
KJV John 3:36 He that believeth on the Son hath everlasting life: and he that believeth not the Son 
shall not see life; but the wrath of God abideth on him. 
 
BGT John 3:36 o` pisteu,wn eivj to.n ui`o.n e;cei zwh.n aivw,nion\ o` de. avpeiqw/n tw/| ui`w/| ouvk 
o;yetai zwh,n( avllV h` ovrgh. tou/ qeou/ me,nei evpV auvto,nÅ 
 
He who believes in the Son has eternal life - the Accusative Extent of Time refers to the 
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The 
idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. 
“Eternal” is both temporal (never ends) and qualitative (heavenly, not earthly). 
 
 
 
 

“Eternal life” – a spiritually rich life 
 
aivwni,ou zwh.n   (Compl. Acc., Singular) 
 



The translation of this phrase is “eternal life” which refers to a qualitative, spiritual life that can be 
lived here and now. It is a life of doctrinal inculcation and application lived in the filling of the 
Spirit. 
 
KJV Romans 2:7 To them who by patient continuance in well doing seek for glory and honour and 
immortality, eternal life: 
 
BGT Romans 2:7 toi/j me.n kaqV u`pomonh.n e;rgou avgaqou/ do,xan kai. timh.n kai. avfqarsi,an 
zhtou/sin zwh.n aivw,nion( 
 
Striving for glory, honor and incorruptibility: an eternal life – the Complementary Accusative points 
to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in the here and now. The element of 
time is lost or consumed in the quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in: 
the supergrace life. 
 
 
KJV Romans 6:22 But now being made free from sin, and become servants to God, ye have your 
fruit unto holiness, and the end everlasting life. 
 
BGT Romans 6:22 nuni. de. evleuqerwqe,ntej avpo. th/j a`marti,aj doulwqe,ntej de. tw/| qew/| e;cete 
to.n karpo.n u`mw/n eivj a`giasmo,n( to. de. te,loj zwh.n aivw,nionÅ 
 
Produce fruit with respect to sanctification, and toward the goal of eternal life – the 
Complementary Accusative points to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in 
the here and now. The element of time is lost or consumed in the quality of this life. It is having 
heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. 
 
 
KJV Galatians 6:8 For he that soweth to his flesh shall of the flesh reap corruption; but he that 
soweth to the Spirit shall of the Spirit reap life everlasting. 
 
BGT Galatians 6:8 o[ti o` spei,rwn eivj th.n sa,rka e`autou/ evk th/j sarko.j qeri,sei fqora,n( o` 
de. spei,rwn eivj to. pneu/ma evk tou/ pneu,matoj qeri,sei zwh.n aivw,nionÅ 
 
The one who sows according to the Spirit shall harvest eternal life from the Spirit – the 
Complementary Accusative points to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in 
the here and now. The element of time is lost or consumed in the quality of this life. It is having 
heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. It is related to blessings in time and 
rewards in eternity. 
 
 
KJV 1 Timothy 6:12 Fight the good fight of faith, lay hold on eternal life, whereunto thou art also 
called, and hast professed a good profession before many witnesses. 
 
BGT 1 Timothy 6:12 avgwni,zou to.n kalo.n avgw/na th/j pi,stewj( evpilabou/ th/j aivwni,ou zwh/j( 
eivj h]n evklh,qhj kai. w`molo,ghsaj th.n kalh.n o`mologi,an evnw,pion pollw/n martu,rwnÅ 
 
Seize and hold on to eternal life – the Genitive of Quality points to the positive, qualitative nature 
of this life that can be lived in the here and now. The element of time is lost or consumed in the 
quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. It is related 
to blessings in time and rewards in eternity. The goal is to experience more of what this eternal 
life is in this present life. 
 
 



KJV John 4:14 But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst; but the 
water that I shall give him shall be in him a well of water springing up into everlasting life. 
 
BGT John 4:14 o]j dV a'n pi,h| evk tou/ u[datoj ou- evgw. dw,sw auvtw/|( ouv mh. diyh,sei eivj to.n 
aivw/na( avlla. to. u[dwr o] dw,sw auvtw/| genh,setai evn auvtw/| phgh. u[datoj a`llome,nou eivj zwh.n 
aivw,nionÅ 
 
Springing up into eternal life – the Complementary Accusative points to the positive, qualitative 
nature of this life that can be lived in the here and now. The element of time is lost or consumed 
in the quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. 
 
 

“Eternal glory” – resurrection body and its decorations 
 
do,xhj aivwni,ou    (Qualitative Genitive & Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal glory” which is both qualitative and temporal. It refers to 
the qualitative nature of our resurrection body and the decorations that may adorn it after the 
Evaluation Seat of Christ. Our resurrection bodies will also possess the ability to live in the 
presence of God beyond our residence on earth. 
 
KJV 2 Timothy 2:10 Therefore I endure all things for the elect's sakes, that they may also obtain 
the salvation which is in Christ Jesus with eternal glory. 
 
BGT 2 Timothy 2:10 dia. tou/to pa,nta u`pome,nw dia. tou.j evklektou,j( i[na kai. auvtoi. 
swthri,aj tu,cwsin th/j evn Cristw/| VIhsou/ meta. do,xhj aivwni,ouÅ 
 
That they may obtain the deliverance which is in Jesus Christ along with eternal glory – the 
Qualitative Genitive in this context refers to our resurrection body and its possibility of being 
decorated with awards (escrow blessings). It is also an Adverbial Genitive of Time in that it 
enables us to live in the future in the presence of God. 
 
 
KJV 1 Peter 5:10 But the God of all grace, who hath called us unto his eternal glory by Christ 
Jesus, after that ye have suffered a while, make you perfect, stablish, strengthen, settle you. 
 
BGT 1 Peter 5:10 ~O de. qeo.j pa,shj ca,ritoj( o` kale,saj u`ma/j eivj th.n aivw,nion auvtou/ do,xan 
evn Cristw/| ÎVIhsou/Ð( ovli,gon paqo,ntaj auvto.j katarti,sei( sthri,xei( sqenw,sei( qemeliw,seiÅ 
 
BNM 1 Peter 5:10 ò@dnms de,@cc qeo,j@nnmsc pa/j@aigfsn ca,rij@ngfsc ò@dnms 
kale,w@vpaanms su,@rpa-p eivj@pa o@̀dafs aivw,nioj@anafsn auvto,j@rpgms do,xa@nafsc 
evn@pd Cristo,j@ndmsp VIhsou/j@ndmsp ovli,goj@b/anansn pa,scw@vpaaamp auvto,j@rtnms 
katarti,zw@vifa3s sthri,zw@vifa3s sqeno,w@vifa3s qemelio,w@vifa3s 
 
Who has called us unto His eternal glory – the Qualitative Genitive in this context refers to our 
resurrection body and its possibility of being decorated with awards (escrow blessings). This is 
especially true when we experience His suffering on earth by enduring trials and tests ourselves. 
It is also an Adverbial Genitive of Time in that it enables us to live in the future in the presence of 
God. Our election was not effected for our glory, but for His eternal glory. 
 
 
 



“Eternal salvation” – inheritance salvation 
 
swthri,aj aivwni,ou    (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal salvation” which refers to the inheritance obtained by 
obedient believers in time. This inheritance salvation is a reward for faithful service; it belongs to 
the believer forever. Future participation as metochoi during the Millennial Reign of Christ is 
conditioned on obedience. 
 
KJV Hebrews 5:9 And being made perfect, he became the author of eternal salvation unto all them 
that obey him; 
 
BGT Hebrews 5:9 kai. teleiwqei.j evge,neto pa/sin toi/j u`pakou,ousin auvtw/| ai;tioj swthri,aj 
aivwni,ou( 
 
He became the source of eternal salvation – the Adverbial Genitive of Time in this context refers 
to the future inheritance of those who continue to obey Him. Joint participation with Christ in the 
coming kingdom rule, is contingent upon our faithful perseverance and obedience. 
 
 
 

“Eternal inheritance” – national inheritance 
 
aivwni,ou klhronomi,aj    (Adv. Gen. Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal inheritance” which refers to the inheritance that will be 
obtained by Israel during the Millennium. It is part of the New Covenant promised to the nation of 
Israel. There is not hint that Israel will ever give up this inheritance. 
 
KJV Hebrews 9:15 And for this cause he is the mediator of the new testament, that by means of 
death, for the redemption of the transgressions that were under the first testament, they which are 
called might receive the promise of eternal inheritance. 
 
BGT Hebrews 9:15 Kai. dia. tou/to diaqh,khj kainh/j mesi,thj evsti,n( o[pwj qana,tou 
genome,nou eivj avpolu,trwsin tw/n evpi. th/| prw,th| diaqh,kh| paraba,sewn th.n evpaggeli,an 
la,bwsin oi` keklhme,noi th/j aivwni,ou klhronomi,ajÅ 
 
He became the source of eternal salvation – the Adverbial Genitive of Time in this context refers 
to the future inheritance of the nation Israel. It was purchased historically on the cross, while its 
inauguration waits for the future millennium. 
 
 
 

“Eternal kingdom” – New Heavens & New Earth 
 
aivw,nion basilei,an    (Adv. Gen. Time, Singular) 
 



The translation of this phrase is “eternal kingdom” which refers to the inheritance that will be 
obtained by winner believers during the age known as the New Heavens and New Earth. It could 
also be translated Kingdom Age. 
 
KJV 2 Peter 1:11 For so an entrance shall be ministered unto you abundantly into the everlasting 
kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ. 
 
BGT 2 Peter 1:11 ou[twj ga.r plousi,wj evpicorhghqh,setai u`mi/n h` ei;sodoj eivj th.n aivw,nion 
basilei,an tou/ kuri,ou h`mw/n kai. swth/roj VIhsou/ Cristou/Å 
 
BNM 2 Peter 1:11 ou[tw@b ga,r@cc plousi,wj@b evpicorhge,w@vifp3s su,@rpd-p o@̀dnfs 
ei;sodoj@nnfsc eivj@pa o@̀dafs aivw,nioj@anafsn basilei,a@nafsc ò@dgms ku,rioj@ngmsc 
evgw,@rpg-p kai,@cc swth,r@ngmsc VIhsou/j@ngmsp Cristo,j@ngmsp 

 
An abundant entrance will be supplied to you into the eternal kingdom – the Accusative Extent of 
Time refers to a period which is also known as the “New Heavens and New Earth.” An abundant 
entrance means there is a possibility of obtaining rewards that will carry-over into this kingdom. It 
is not restricted to the nation Israel here, so this is not national inheritance. It is related to 
inheritance salvation, but focuses more on the time period in which this inheritance will function. 
 
 
 

“Eternal” – unceasing 
 
aivwni,ou   (Acc. Extent of Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal encouragement” which refers to the comfort given to us 
from our Lord in the sphere of grace. 
 
KJV 2 Thessalonians 2:16 Now our Lord Jesus Christ himself, and God, even our Father, which 
hath loved us, and hath given us everlasting consolation and good hope through grace, 
 
BGT 2 Thessalonians 2:16 Auvto.j de. o` ku,rioj h`mw/n VIhsou/j Cristo.j kai. Îo`Ð qeo.j o` path.r 
h`mw/n o` avgaph,saj h`ma/j kai. dou.j para,klhsin aivwni,an kai. evlpi,da avgaqh.n evn ca,riti( 
 
He gave us eternal encouragement – the Accusative Extent of Time in this context refers to the 
unceasing comfort given to us along with our eternal security as part of positional sanctification. It 
is available to us now, experientially, as long as we are filled with the Spirit. 
 
 
KJV 2 Corinthians 4:18 While we look not at the things which are seen, but at the things which are 
not seen: for the things which are seen are temporal; but the things which are not seen are 
eternal. 
 
BGT 2 Corinthians 4:18 mh. skopou,ntwn h`mw/n ta. blepo,mena avlla. ta. mh. blepo,mena\ ta. ga.r 
blepo,mena pro,skaira( ta. de. mh. blepo,mena aivw,niaÅ 
 
The things which cannot be seen are eternal – the Predicate Nominative points to both the quality 
and unceasing duration of Bible doctrine. The Word of God as a permanent fixture is compared to 
trials and pressures which are temporary. 
 



 
KJV Jude 1:7 Even as Sodom and Gomorrha, and the cities about them in like manner, giving 
themselves over to fornication, and going after strange flesh, are set forth for an example, 
suffering the vengeance of eternal fire. 
 
BGT Jude 1:7 w`j So,doma kai. Go,morra kai. ai` peri. auvta.j po,leij to.n o[moion tro,pon 
tou,toij evkporneu,sasai kai. avpelqou/sai ovpi,sw sarko.j e`te,raj( pro,keintai dei/gma puro.j 
aivwni,ou di,khn u`pe,cousaiÅ 
 
Suffering the justice of eternal fire – the Adverbial Genitive of Time in this context refers to the 
soul punishment of unbelievers, in this case those who died at Sodom and Gomorrha due to 
sexual perversion. This is punishment without end. Their bodies were burned physically in time 
and their souls will burn everlastingly (without end), in the lake of fire. The righteousness of God 
is vindicated by His divine justice on the recipients of this punishment. The phrase “the 
punishment of eternal fire” is more than likely a reference to “the lake of fire and brimstone” where 
unbelievers will be sent following the Great White Throne Judgment. 
 
 
KJV Hebrews 6:2 Of the doctrine of baptisms, and of laying on of hands, and of resurrection of the 
dead, and of eternal judgment. 
 
BGT Hebrews 6:2 baptismw/n didach/j evpiqe,sew,j te ceirw/n( avnasta,sew,j te nekrw/n kai. 
kri,matoj aivwni,ouÅ 
 
The doctrine of eternal judgment – the Adverbial Genitive of Time in this context refers to 
punishment without end. It points to the Messiah ruling and executing justice on David’s earthly 
throne. This is an endless process, not a result as annihilationists assert or an age of temporary 
judgment which is followed by salvation for all mankind as the universalist asserts. The 
righteousness of God is vindicated by His divine justice on the recipients of this punishment. 
 
 
KJV 2 Thessalonians 1:9 Who shall be punished with everlasting destruction from the presence of 
the Lord, and from the glory of his power; 
 
BGT 2 Thessalonians 1:9 oi[tinej di,khn ti,sousin o;leqron aivw,nion avpo. prosw,pou tou/ 
kuri,ou kai. avpo. th/j do,xhj th/j ivscu,oj auvtou/( 
 
Eternal agony away from the face of the Lord – the Accusative Extent of Time in this context 
refers to agony without end, separation of the soul from God forever. This extreme punishment 
will be perpetual, eternal agony away from the grandeur, the splendor, the shared happiness of 
His might and power. The righteousness of God is vindicated by His divine justice on the 
recipients of this punishment. 
 
 
KJV 2 Corinthians 5:1 For we know that if our earthly house of this tabernacle were dissolved, we 
have a building of God, an house not made with hands, eternal in the heavens. 
 
BGT 2 Corinthians 5:1 Oi;damen ga.r o[ti eva.n h` evpi,geioj h`mw/n oivki,a tou/ skh,nouj kataluqh/|( 
oivkodomh.n evk qeou/ e;comen( oivki,an avceiropoi,hton aivw,nion evn toi/j ouvranoi/jÅ 
 
An eternal home not made by human hands – the Accusative Extent of Time in this context refers 
to a permanent home, one that is not bound by time. Man builds temporary structures on earth 
with his own hands, but the Lord is building a permanent home for all believers in the heavens. 
 
 



KJV 1 Timothy 6:16 Who only hath immortality, dwelling in the light which no man can approach 
unto; whom no man hath seen, nor can see: to whom be honour and power everlasting. Amen. 
 
BGT 1 Timothy 6:16 o` mo,noj e;cwn avqanasi,an( fw/j oivkw/n avpro,siton( o]n ei=den ouvdei.j 
avnqrw,pwn ouvde. ivdei/n du,natai\ w-| timh. kai. kra,toj aivw,nion( avmh,nÅ 
 
Jesus Christ possesses eternal honor and royal power – the Nominative of Time points to 
unceasing honor and royal power. One emphasizes His unchanging character and the other His 
unending authority and omnipotence. 
 
 
KJV Philemon 1:15 For perhaps he therefore departed for a season, that thou shouldest receive 
him for ever; 
 
BGT Philemon 1:15 Ta,ca ga.r dia. tou/to evcwri,sqh pro.j w[ran( i[na aivw,nion auvto.n avpe,ch|j( 
 
BNM Philemon 1:15 ta,ca@b ga,r@cc dia,@pa ou-toj@rdans cwri,zw@viap3s pro,j@pa 
w[ra@nafsc i[na@cs aivw,nioj@anamsn/b auvto,j@rpams avpe,cw@vspa2s 
 
So that you might have Onesimus back forever – the Accusative Extent of Time points to an 
unceasing period of time. Philemon might have lost his slave for a short time, but now that 
Onesimus has become a Christian, in a spiritual way Philemon will be able to fellowship with him 
eternally. There will never be another interruption in their fellowship again. 
 
 
 

“Times eternal” – past history 
 
cro,noij aivwni,oij   (Dat. Measure, Plural) 
 
The translation of this phrase is “times eternal” which is an idiom in this context for past history. 
The combination of chronos and aion is quite unusual. Chronos represents dispensations, while 
aion is the measure of these ages.  
 
KJV Romans 16:25 Now to him that is of power to stablish you according to my gospel, and the 
preaching of Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which was kept secret since 
the world began, 
 
BGT Romans 16:25 ÎTw/| de. duname,nw| u`ma/j sthri,xai kata. to. euvagge,lio,n mou kai. to. 
kh,rugma VIhsou/ Cristou/( kata. avpoka,luyin musthri,ou cro,noij aivwni,oij sesighme,nou( 
 
The revelation of the mystery was kept hidden for times eternal – the Dative of Measure 
combined with the chronological dispensations (Locative of Time) is an idiom for past history. The 
mystery is the secret doctrine of the Church Age. The long silence concerning the mystery was 
broken by Paul as the revelator of Church Age doctrine. 
 
 
KJV 2 Timothy 1:9 Who hath saved us, and called us with an holy calling, not according to our 
works, but according to his own purpose and grace, which was given us in Christ Jesus before 
the world began, 
 



BGT 2 Timothy 1:9 tou/ sw,santoj h`ma/j kai. kale,santoj klh,sei a`gi,a|( ouv kata. ta. e;rga 
h`mw/n avlla. kata. ivdi,an pro,qesin kai. ca,rin( th.n doqei/san h`mi/n evn Cristw/| VIhsou/ pro. 
cro,nwn aivwni,wn( 
 
Our holy station in life was given to us before times eternal – the Genitive of Measure combined 
with the chronological dispensations (Adverbial Genitive of Time) is an idiom for past history. Our 
spiritual life, both positional and experiential, was planned before time was set in motion – before 
history began. The preposition pro points to that which existed before time began: eternity past. 
 
 
KJV Titus 1:2 In hope of eternal life, which God, that cannot lie, promised before the world began; 
 
BGT Titus 1:2 evpV evlpi,di zwh/j aivwni,ou( h]n evphggei,lato o` avyeudh.j qeo.j pro. cro,nwn 
aivwni,wn( 
 
God promised before times eternal – the Genitive of Measure combined with the chronological 
dispensations (Adverbial Genitive of Time) is an idiom for past history. Our eternal life was 
planned and promised before time was set in motion – before history began. The preposition pro 
points to that which existed before time began: eternity past. 
 
 
 

“Eternal fullness” – future rewards 
 
aivw,nion ba,roj   (Acc. Extent of Time, Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal fullness” which is comparing something temporary with a 
result that we are rewarded with something that is not temporary, i.e., eternal.  
 
KJV 2 Corinthians 4:17 For our light affliction, which is but for a moment, worketh for us a far 
more exceeding and eternal weight of glory; 
 
BGT 2 Corinthians 4:17 to. ga.r parauti,ka evlafro.n th/j qli,yewj h`mw/n kaqV u`perbolh.n eivj 
u`perbolh.n aivw,nion ba,roj do,xhj katerga,zetai h`mi/n( 
 
Preparing us for a more surpassing eternal fullness of glory – the Accusative Extent of Time 
points to rewards that can be ours throughout eternity, if we persevere through temporary trials 
and pressures on earth. Such perseverance gives us the potential for great rewards in the future. 
 
 
 

“Eternal gospel” – kingdom & judgment 
 
euvagge,lion aivw,nion   (Acc. Spec., Singular) 
 
The translation of this phrase is “eternal gospel” which points to the gospel of the kingdom and 
judgment during the Tribulation. This is the gospel of God as creator of the universe, as opposed 
to the false god, Satan, who is desperately trying to take over the earth. Angels are not usually 
viewed as preaching the gospel, but this news relates to the sovereignty of God over creation and 



human history. It is good news to those who believe; it is bad news to those who are about to be 
judged. 
 
KJV Revelation 14:6 And I saw another angel fly in the midst of heaven, having the everlasting 
gospel to preach unto them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and tongue, 
and people, 
 
BGT Revelation 14:6 Kai. ei=don a;llon a;ggelon peto,menon evn mesouranh,mati( e;conta 
euvagge,lion aivw,nion euvaggeli,sai evpi. tou.j kaqhme,nouj evpi. th/j gh/j kai. evpi. pa/n e;qnoj 
kai. fulh.n kai. glw/ssan kai. lao,n( 
 
Another kind of angel had the eternal gospel to communicate to those on the earth – the 
Accusative of Specification points to a specific gospel or message of good news that covers a 
specific period of time. The good news for Tribulation believers is that Jesus Christ will judge evil 
and He will set up His kingdom on earth. 
 
 
 

NT occurrences of Aioniou (not yet exegeted) 
 
KJV Matthew 19:16 And, behold, one came and said unto him, Good Master, what good thing 
shall I do, that I may have eternal life? 
 
BGT Matthew 19:16 Kai. ivdou. ei-j proselqw.n auvtw/| ei=pen\ dida,skale( ti, avgaqo.n poih,sw 
i[na scw/ zwh.n aivw,nionÈ 
 
BNM Matthew 19:16 kai,@cc ivdou,@i ei-j@acnmsn prose,rcomai@vpaanms auvto,j@rpdms 
le,gw@viaa3s dida,skaloj@nvmsc ti,j@rqans avgaqo,j@anansn poie,w@vsaa1s i[na@cs 
e;cw@vsaa1s zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 

KJV Matthew 19:29 And every one that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or father, or 
mother, or wife, or children, or lands, for my name's sake, shall receive an hundredfold, and shall 
inherit everlasting life. 
 
BGT Matthew 19:29 kai. pa/j o[stij avfh/ken oivki,aj h' avdelfou.j h' avdelfa.j h' pate,ra h' 
mhte,ra h' te,kna h' avgrou.j e[neken tou/ ovno,mato,j mou( e`katontaplasi,ona lh,myetai kai. 
zwh.n aivw,nion klhronomh,seiÅ 
 
BNM Matthew 19:29 kai,@cc pa/j@ainmsn o[stij@rrnms avfi,hmi@viaa3s oivki,a@nafpc h;@cc 
avdelfo,j@nampc h;@cc avdelfh,@nafpc h;@cc path,r@namsc h;@cc mh,thr@nafsc h;@cc 
te,knon@nanpc h;@cc avgro,j@nampc e[neka@pg o@̀dgns o;noma@ngnsc evgw,@rpg-s 
e`katontaplasi,wn@ananpn lamba,nw@vifm3s kai,@cc zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
klhronome,w@vifa3s 
 

KJV Matthew 25:46 And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous into 
life eternal. 
 
BGT Matthew 25:46 kai. avpeleu,sontai ou-toi eivj ko,lasin aivw,nion( oi` de. di,kaioi eivj zwh.n 
aivw,nionÅ 
 



BNM Matthew 25:46 kai,@cc avpe,rcomai@vifm3p ou-toj@rdnmp eivj@pa ko,lasij@nafsc 
aivw,nioj@anafsn ò@dnmp de,@cc di,kaioj@annmpn eivj@pa zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 

KJV Matthew 18:8 Wherefore if thy hand or thy foot offend thee, cut them off, and cast them from 
thee: it is better for thee to enter into life halt or maimed, rather than having two hands or two feet 
to be cast into everlasting fire. 
 
BGT Matthew 18:8 Eiv de. h` cei,r sou h' o` pou,j sou skandali,zei se( e;kkoyon auvto.n kai. 
ba,le avpo. sou/\ kalo,n soi, evstin eivselqei/n eivj th.n zwh.n kullo.n h' cwlo.n h' du,o cei/raj h' 
du,o po,daj e;conta blhqh/nai eivj to. pu/r to. aivw,nionÅ 
 
BNM Matthew 18:8 eiv@cs de,@cc o@̀dnfs cei,r@nnfsc su,@rpg-s h;@cc ò@dnms pou,j@nnmsc 
su,@rpg-s skandali,zw@vipa3s su,@rpa-s evkko,ptw@vdaa2s auvto,j@rpams kai,@cc 
ba,llw@vdaa2s avpo,@pg su,@rpg-s kalo,j@annnsn su,@rpd-s eivmi,@vipa3s eivse,rcomai@vnaa 
eivj@pa o@̀dafs zwh,@nafsc kullo,j@anamsn h;@cc cwlo,j@anamsn h;@cc du,o@acafpn 
cei,r@nafpc h;@cc du,o@acampn pou,j@nampc e;cw@vppaams ba,llw@vnap eivj@pa o@̀dans 
pu/r@nansc o@̀dans aivw,nioj@anansn 

 
JV Matthew 25:41 Then shall he say also unto them on the left hand, Depart from me, ye cursed, 
into everlasting fire, prepared for the devil and his angels: 
 
BGT Matthew 25:41 to,te evrei/ kai. toi/j evx euvwnu,mwn\ poreu,esqe avpV evmou/ Îoi`Ð kathrame,noi 
eivj to. pu/r to. aivw,nion to. h`toimasme,non tw/| diabo,lw| kai. toi/j avgge,loij auvtou/Å 
 
BNM Matthew 25:41 to,te@b le,gw@vifa3s kai,@b ò@ddmp evk@pg euvw,numoj@angnpn 
poreu,omai@vdpm2p avpo,@pg evgw,@rpg-s o@̀dnmp katara,omai@vpxpnmp eivj@pa ò@dans 
pu/r@nansc o@̀dans aivw,nioj@anansn o@̀dans e`toima,zw@vpxpans ò@ddms 
dia,boloj@ndmsc kai,@cc ò@ddmp a;ggeloj@ndmpc auvto,j@rpgms 

 
KJV Matthew 25:46 And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous into 
life eternal. 
 
BGT Matthew 25:46 kai. avpeleu,sontai ou-toi eivj ko,lasin aivw,nion( oi` de. di,kaioi eivj zwh.n 
aivw,nionÅ 
 
BNM Matthew 25:46 kai,@cc avpe,rcomai@vifm3p ou-toj@rdnmp eivj@pa ko,lasij@nafsc 
aivw,nioj@anafsn ò@dnmp de,@cc di,kaioj@annmpn eivj@pa zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 

BGT Mark 3:29 o]j dV a'n blasfhmh,sh| eivj to. pneu/ma to. a[gion( ouvk e;cei a;fesin eivj to.n 
aivw/na( avlla. e;noco,j evstin aivwni,ou a`marth,matojÅ 
 
BNM Mark 3:29 o[j@rrnms de,@cc a;n@x blasfhme,w@vsaa3s eivj@pa o@̀dans pneu/ma@nansc 
o@̀dans a[gioj@anansn ouv@b e;cw@vipa3s a;fesij@nafsc eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc 
avlla,@cc e;nocoj@annmsn eivmi,@vipa3s aivw,nioj@angnsn a`ma,rthma@ngnsc 
 
BNT Mark 3:29 o]j dV a'n blasfhmh,sh| eivj to. pneu/ma to. a[gion( ouvk e;cei a;fesin eivj to.n 
aivw/na( avlla. e;noco,j evstin aivwni,ou a`marth,matojÅ 
 
KJV Mark 10:17 And when he was gone forth into the way, there came one running, and kneeled 
to him, and asked him, Good Master, what shall I do that I may inherit eternal life? 
 



BGT Mark 10:17 Kai. evkporeuome,nou auvtou/ eivj o`do.n prosdramw.n ei-j kai. gonupeth,saj 
auvto.n evphrw,ta auvto,n\ dida,skale avgaqe,( ti, poih,sw i[na zwh.n aivw,nion klhronomh,swÈ 
 
BNM Mark 10:17 kai,@cc evkporeu,omai@vppmgms auvto,j@rpgms eivj@pa o`do,j@nafsc 
prostre,cw@vpaanms ei-j@acnmsn kai,@cc gonupete,w@vpaanms auvto,j@rpams 
evperwta,w@viia3s auvto,j@rpams dida,skaloj@nvmsc avgaqo,j@anvmsn ti,j@rqans 
poie,w@vsaa1s i[na@cs zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn klhronome,w@vsaa1s 
 

KJV Mark 16:8 And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were 
amazed: neither said they any thing to any man; for they were afraid. 
 
BGT Mark 16:8 kai. evxelqou/sai e;fugon avpo. tou/ mnhmei,ou( ei=cen ga.r auvta.j tro,moj kai. 
e;kstasij\ kai. ouvdeni. ouvde.n ei=pan\ evfobou/nto ga,rÅ ÎÎpa,nta de. ta. parhggelme,na toi/j 
peri. to.n Pe,tron sunto,mwj evxh,ggeilanÅ Meta. de. tau/ta kai. auvto.j o` VIhsou/j avpo. 
avnatolh/j kai. a;cri du,sewj evxape,steilen diV auvtw/n to. i`ero.n kai. a;fqarton kh,rugma th/j 
aivwni,ou swthri,ajÅ avmh,nÅÐÐ 
 
BNM Mark 16:8 kai,@cc evxe,rcomai@vpaanfp feu,gw@viaa3p avpo,@pg o@̀dgns 
mnhmei/on@ngnsc e;cw@viia3s ga,r@cc auvto,j@rpafp tro,moj@nnmsc kai,@cc e;kstasij@nnfsc 
kai,@cc ouvdei,j@ridms ouvdei,j@rians le,gw@viaa3p fobe,w@viim3p ga,r@cc pa/j@aianpn 
de,@cc o@̀danp paragge,llw@vpxpanp o@̀ddmp peri,@pa ò@dams Pe,troj@namsp 
sunto,mwj@b evxagge,llw@viaa3p meta,@pa de,@cc ou-toj@rdanp kai,@b auvto,j@rtnms 
o@̀dnms VIhsou/j@nnmsp avpo,@pg avnatolh,@ngfsc kai,@cc a;cri@pg du,sij@ngfsc 
evxaposte,llw@viaa3s dia,@pg auvto,j@rpgmp ò@dans i`ero,j@anansn kai,@cc 
a;fqartoj@anansn kh,rugma@nansc ò@dgfs aivw,nioj@angfsn swthri,a@ngfsc avmh,n@t 
 
BNT Mark 16:8 kai. evxelqou/sai e;fugon avpo. tou/ mnhmei,ou( ei=cen ga.r auvta.j tro,moj kai. 
e;kstasij\ kai. ouvdeni. ouvde.n ei=pan\ evfobou/nto ga,rÅ ÎÎpa,nta de. ta. parhggelme,na toi/j 
peri. to.n Pe,tron sunto,mwj evxh,ggeilanÅ Meta. de. tau/ta kai. auvto.j o` VIhsou/j avpo. 
avnatolh/j kai. a;cri du,sewj evxape,steilen diV auvtw/n to. i`ero.n kai. a;fqarton kh,rugma th/j 
aivwni,ou swthri,ajÅ avmh,nÅÐÐ 
 
KJV Mark 3:29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness, but is 
in danger of eternal damnation: 
 
BGT Mark 3:29 o]j dV a'n blasfhmh,sh| eivj to. pneu/ma to. a[gion( ouvk e;cei a;fesin eivj to.n 
aivw/na( avlla. e;noco,j evstin aivwni,ou a`marth,matojÅ 
 
BNM Mark 3:29 o[j@rrnms de,@cc a;n@x blasfhme,w@vsaa3s eivj@pa o@̀dans pneu/ma@nansc 
o@̀dans a[gioj@anansn ouv@b e;cw@vipa3s a;fesij@nafsc eivj@pa o@̀dams aivw,n@namsc 
avlla,@cc e;nocoj@annmsn eivmi,@vipa3s aivw,nioj@angnsn a`ma,rthma@ngnsc 
 
KJV Luke 10:25 And, behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying, Master, what 
shall I do to inherit eternal life? 
 
BGT Luke 10:25 Kai. ivdou. nomiko,j tij avne,sth evkpeira,zwn auvto.n le,gwn\ dida,skale( ti, 
poih,saj zwh.n aivw,nion klhronomh,swÈ 
 
BNM Luke 10:25 kai,@cc ivdou,@i nomiko,j@annmsn ti.j@ainmsn avni,sthmi@viaa3s 
evkpeira,zw@vppanms auvto,j@rpams le,gw@vppanms dida,skaloj@nvmsc ti,j@rqans 
poie,w@vpaanms zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn klhronome,w@vifa1s 
 



KJV Luke 18:18 And a certain ruler asked him, saying, Good Master, what shall I do to inherit 
eternal life? 
 
BGT Luke 18:18 Kai. evphrw,thse,n tij auvto.n a;rcwn le,gwn\ dida,skale avgaqe,( ti, poih,saj 
zwh.n aivw,nion klhronomh,swÈ 
 
BNM Luke 18:18 kai,@cc evperwta,w@viaa3s ti.j@ainmsn auvto,j@rpams a;rcwn@nnmsc 
le,gw@vppanms dida,skaloj@nvmsc avgaqo,j@anvmsn ti,j@rqans poie,w@vpaanms 
zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn klhronome,w@vifa1s 
 

KJV Luke 16:9 And I say unto you, Make to yourselves friends of the mammon of 
unrighteousness; that, when ye fail, they may receive you into everlasting habitations. 
 
BGT Luke 16:9 Kai. evgw. u`mi/n le,gw( e`autoi/j poih,sate fi,louj evk tou/ mamwna/ th/j avdiki,aj( 
i[na o[tan evkli,ph| de,xwntai u`ma/j eivj ta.j aivwni,ouj skhna,jÅ 
 
BNM Luke 16:9 kai,@cc evgw,@rpn-s su,@rpd-p le,gw@vipa1s e`autou/@rxdmp poie,w@vdaa2p 
fi,loj@anampn evk@pg o`@dgms mamwna/j@ngmsc ò@dgfs avdiki,a@ngfsc i[na@cs o[tan@cs 
evklei,pw@vsaa3s de,comai@vsam3p su,@rpa-p eivj@pa ò@dafp aivw,nioj@anafpn 
skhnh,@nafpc 
 

KJV John 5:39 Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are they 
which testify of me. 
 
BGT John 5:39 evrauna/te ta.j grafa,j( o[ti u`mei/j dokei/te evn auvtai/j zwh.n aivw,nion e;cein\ 
kai. evkei/nai, eivsin ai` marturou/sai peri. evmou/\ 
 
BNM John 5:39 evrauna,w@vipa2p/vdpa2p o@̀dafp grafh,@nafpc o[ti@cs su,@rpn-p 
doke,w@vipa2p evn@pd auvto,j@rpdfp zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn e;cw@vnpa kai,@cc 
evkei/noj@rdnfp eivmi,@vipa3p ò@dnfp marture,w@vppanfp peri,@pg evgw,@rpg-s 
 

KJV John 6:27 Labour not for the meat which perisheth, but for that meat which endureth unto 
everlasting life, which the Son of man shall give unto you: for him hath God the Father sealed. 
 
BGT John 6:27 evrga,zesqe mh. th.n brw/sin th.n avpollume,nhn avlla. th.n brw/sin th.n 
me,nousan eivj zwh.n aivw,nion( h]n o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou u`mi/n dw,sei\ tou/ton ga.r o` path.r 
evsfra,gisen o` qeo,jÅ 
 
BNM John 6:27 evrga,zomai@vdpm2p mh,@x o@̀dafs brw/sij@nafsc ò@dafs avpo,llumi@vppmafs 
avlla,@cc o@̀dafs brw/sij@nafsc o@̀dafs me,nw@vppaafs eivj@pa zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
o[j@rrafs ò@dnms uìo,j@nnmsc ò@dgms a;nqrwpoj@ngmsc su,@rpd-p di,dwmi@vifa3s ou-
toj@rdams ga,r@cc o@̀dnms path,r@nnmsc sfragi,zw@viaa3s ò@dnms qeo,j@nnmsc 
 

KJV John 6:40 And this is the will of him that sent me, that every one which seeth the Son, and 
believeth on him, may have everlasting life: and I will raise him up at the last day. 
 
BGT John 6:40 tou/to ga,r evstin to. qe,lhma tou/ patro,j mou( i[na pa/j o` qewrw/n to.n ui`o.n 
kai. pisteu,wn eivj auvto.n e;ch| zwh.n aivw,nion( kai. avnasth,sw auvto.n evgw. ÎevnÐ th/| evsca,th| 
h`me,ra|Å 
 
BNM John 6:40 ou-toj@rdnns ga,r@cc eivmi,@vipa3s o@̀dnns qe,lhma@nnnsc ò@dgms 
path,r@ngmsc evgw,@rpg-s i[na@cs pa/j@ainmsn ò@dnms qewre,w@vppanms ò@dams 
ui`o,j@namsc kai,@cc pisteu,w@vppanms eivj@pa auvto,j@rpams e;cw@vspa3s zwh,@nafsc 



aivw,nioj@anafsn kai,@cc avni,sthmi@vifa1s auvto,j@rpams evgw,@rpn-s evn@pd o`@ddfs 
e;scatoj@andfsn h̀me,ra@ndfsc 
 

KJV John 6:47 Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me hath everlasting life. 
 
BGT John 6:47 avmh.n avmh.n le,gw u`mi/n( o` pisteu,wn e;cei zwh.n aivw,nionÅ 
 
BNM John 6:47 avmh,n@t avmh,n@t le,gw@vipa1s su,@rpd-p o@̀dnms pisteu,w@vppanms 
e;cw@vipa3s zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 

KJV John 6:54 Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath eternal life; and I will raise him 
up at the last day. 
 
BGT John 6:54 o` trw,gwn mou th.n sa,rka kai. pi,nwn mou to. ai-ma e;cei zwh.n aivw,nion( 
kavgw. avnasth,sw auvto.n th/| evsca,th| h`me,ra|Å 
 
BNM John 6:54 ò@dnms trw,gw@vppanms evgw,@rpg-s o@̀dafs sa,rx@nafsc kai,@cc 
pi,nw@vppanms evgw,@rpg-s ò@dans ai-ma@nansc e;cw@vipa3s zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
kai,+evgw,@cc&rpn-s avni,sthmi@vifa1s auvto,j@rpams o@̀ddfs e;scatoj@andfsn h`me,ra@ndfsc 
 

KJV John 6:68 Then Simon Peter answered him, Lord, to whom shall we go? thou hast the words 
of eternal life. 
 
BGT John 6:68 avpekri,qh auvtw/| Si,mwn Pe,troj\ ku,rie( pro.j ti,na avpeleuso,meqaÈ r`h,mata 
zwh/j aivwni,ou e;ceij( 
 
BNM John 6:68 avpokri,nomai@viap3s auvto,j@rpdms Si,mwn@nnmsp Pe,troj@nnmsp 
ku,rioj@nvmsc pro,j@pa ti,j@rqams avpe,rcomai@vifm1p r`h/ma@nanpc zwh,@ngfsc 
aivw,nioj@angfsn e;cw@vipa2s 
 
BNT John 6:68 avpekri,qh auvtw/| Si,mwn Pe,troj\ ku,rie( pro.j ti,na avpeleuso,meqaÈ r`h,mata 
zwh/j aivwni,ou e;ceij( 
 

KJV John 12:25 He that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this world shall 
keep it unto life eternal. 
 
BGT John 12:25 o` filw/n th.n yuch.n auvtou/ avpollu,ei auvth,n( kai. o` misw/n th.n yuch.n 
auvtou/ evn tw/| ko,smw| tou,tw| eivj zwh.n aivw,nion fula,xei auvth,nÅ 
 
BNM John 12:25 ò@dnms file,w@vppanms ò@dafs yuch,@nafsc auvto,j@rpgms 
avpo,llumi@vipa3s auvto,j@rpafs kai,@cc o@̀dnms mise,w@vppanms ò@dafs yuch,@nafsc 
auvto,j@rpgms evn@pd ò@ddms ko,smoj@ndmsc ou-toj@rddms eivj@pa zwh,@nafsc 
aivw,nioj@anafsn fula,ssw@vifa3s auvto,j@rpafs 
 

KJV John 12:50 And I know that his commandment is life everlasting: whatsoever I speak 
therefore, even as the Father said unto me, so I speak. 
 
BGT John 12:50 kai. oi=da o[ti h` evntolh. auvtou/ zwh. aivw,nio,j evstinÅ a] ou=n evgw. lalw/( kaqw.j 
ei;rhke,n moi o` path,r( ou[twj lalw/Å 
 
BNM John 12:50 kai,@cc oi=da@vixa1s o[ti@cs ò@dnfs evntolh,@nnfsc auvto,j@rpgms 
zwh,@nnfsc aivw,nioj@annfsn eivmi,@vipa3s o[j@rranp ou=n@cc evgw,@rpn-s lale,w@vipa1s 
kaqw,j@cs le,gw@vixa3s evgw,@rpd-s ò@dnms path,r@nnmsc ou[tw@b lale,w@vipa1s 



 

KJV John 17:2 As thou hast given him power over all flesh, that he should give eternal life to as 
many as thou hast given him. 
 
BGT John 17:2 kaqw.j e;dwkaj auvtw/| evxousi,an pa,shj sarko,j( i[na pa/n o] de,dwkaj auvtw/| dw,sh| 
auvtoi/j zwh.n aivw,nionÅ 
 
BNM John 17:2 kaqw,j@cs di,dwmi@viaa2s auvto,j@rpdms evxousi,a@nafsc pa/j@aigfsn 
sa,rx@ngfsc i[na@cs pa/j@aiansn o[j@rrans di,dwmi@vixa2s auvto,j@rpdms di,dwmi@vsaa3s 
auvto,j@rpdmp zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
 

KJV John 17:3 And this is life eternal, that they might know thee the only true God, and Jesus 
Christ, whom thou hast sent. 
 
BGT John 17:3 au[th de, evstin h` aivw,nioj zwh. i[na ginw,skwsin se. to.n mo,non avlhqino.n 
qeo.n kai. o]n avpe,steilaj VIhsou/n Cristo,nÅ 
 
BNM John 17:3 ou-toj@rdnfs de,@cc eivmi,@vipa3s ò@dnfs aivw,nioj@annfsn zwh,@nnfsc i[na@cs 
ginw,skw@vspa3p su,@rpa-s o@̀dams mo,noj@anamsn avlhqino,j@anamsn qeo,j@namsc 
kai,@cc o[j@rrams avposte,llw@viaa2s VIhsou/j@namsp Cristo,j@namsp 
 

KJV Acts 13:46 Then Paul and Barnabas waxed bold, and said, It was necessary that the word of 
God should first have been spoken to you: but seeing ye put it from you, and judge yourselves 
unworthy of everlasting life, lo, we turn to the Gentiles. 
 
BGT Acts 13:46 parrhsiasa,menoi, te o` Pau/loj kai. o` Barnaba/j ei=pan\ u`mi/n h=n avnagkai/on 
prw/ton lalhqh/nai to.n lo,gon tou/ qeou/\ evpeidh. avpwqei/sqe auvto.n kai. ouvk avxi,ouj kri,nete 
e`autou.j th/j aivwni,ou zwh/j( ivdou. strefo,meqa eivj ta. e;qnhÅ 
 
BNM Acts 13:46 parrhsia,zomai@vpamnmp te,@cc ò@dnms Pau/loj@nnmsp kai,@cc o`@dnms 
Barnaba/j@nnmsp le,gw@viaa3p su,@rpd-p eivmi,@viia3s avnagkai/oj@annnsn prw/toj@b 
lale,w@vnap o`@dams lo,goj@namsc o`@dgms qeo,j@ngmsc evpeidh,@cs avpwqe,w@vipm2p 
auvto,j@rpams kai,@cc ouv@b a;xioj@anampn kri,nw@vipa2p èautou/@rxamp o`@dgfs 
aivw,nioj@angfsn zwh,@ngfsc ivdou,@i stre,fw@vipp1p eivj@pa ò@danp e;qnoj@nanpc 
 
BNT Acts 13:46 parrhsiasa,menoi, te o` Pau/loj kai. o` Barnaba/j ei=pan\ u`mi/n h=n avnagkai/on 
prw/ton lalhqh/nai to.n lo,gon tou/ qeou/\ evpeidh. avpwqei/sqe auvto.n kai. ouvk avxi,ouj kri,nete 
e`autou.j th/j aivwni,ou zwh/j( ivdou. strefo,meqa eivj ta. e;qnhÅ 
 
KJV Acts 13:48 And when the Gentiles heard this, they were glad, and glorified the word of the 
Lord: and as many as were ordained to eternal life believed. 
 
BGT Acts 13:48 VAkou,onta de. ta. e;qnh e;cairon kai. evdo,xazon to.n lo,gon tou/ kuri,ou kai. 
evpi,steusan o[soi h=san tetagme,noi eivj zwh.n aivw,nion\ 
 
BNM Acts 13:48 avkou,w@vppannp de,@cc o@̀dnnp e;qnoj@nnnpc cai,rw@viia3p kai,@cc 
doxa,zw@viia3p ò@dams lo,goj@namsc ò@dgms ku,rioj@ngmsc kai,@cc pisteu,w@viaa3p 
o[soj@rrnmp eivmi,@viia3p ta,ssw@vpxpnmp eivj@pa zwh,@nafsc aivw,nioj@anafsn 
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